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Перед тем, как начать эксплуатацию
Проверьте, что находится в упаковке
1. Основной блок AV ресивера.  2. Пульт дистанционного управления (RC-911R) ×1, Батарейки (AAA / R03) ×2. 
3. Комнатная FM антенна ×1  4. Рамочная AM антенна ×1.  5. Настроечный микрофон ×1

Основные достоинства
Это устройство включается между вашим телевизором и AV компонентами. Для воспроизведения выберите 
источник с помощью селектора входов. Вы можете подсоединить 7.1‑канальную систему колонок к этому 
ресиверу, который выдает в 7 каналов по 140 W (на 6 Ом, 1 kHz, 0.9 %THD) (Североамериканские модели) / 130 
W (на 6 Ом, 1 kHz, 1 %THD) (Европейские, австралийские и азиатские модели) на канал, плюс выход предуси-
лителя pre out на активный сабвуфер.

•• Поддерживает воспроизведение формата Dolby Atmos, обеспечивающего распределение звуков на все 
360 градусов, включая вертикальное измерение
•• Разъемы HDMI с поддержкой входа и выхода видео с разрешением 4K. На входах HDMI IN1 — IN3 
и на выходе HDMI OUT поддерживают HDCP2.2
•• Поддерживает функции HDMI CEC: функции управления, такие как согласованное переключение входов 
при смене селектора входов или плеера, соответствующего стандарту CEC, переключение аудио выхо-
дов и регулировка громкости с помощью пульта от CEC-совместимого TV, автоматическое переключение 
ресивера в режим standby при выключении TV
•• HDMI Standby Through: Поддерживает функцию сквозного пропуска видео и аудио сигналов от AV компо-
нентов на телевизор в режиме Standby
•• ARC: Поддерживает функцию (Audio Return Channel) — канал возврата аудио сигнала по HDMI кабелю
•• Простая начальная настройка с помощью указаний на экране и экранного меню (OSD), показывающего 
операции на TV
•• Интернет-радио и AirPlay через проводную локальную сеть или Wi-Fi (беспроводную сеть) и сетевые 
функции, такие как музыкальный сервер, который обеспечивает воспроизведение музыкальных файлов 
с компьютера, воспроизведение с USB, плюс другие функции воспроизведения, такие как AM / FM-радио 
и воспроизведение через Bluetooth®

•• Поддерживаемые музыкальным сервером и USB форматы воспроизведения включают WAV, FLAC и DSD 
с источников с высоким разрешением.
•• Мультизонная связь, которая позволяет воспроизводить AV сигнал в главной комнате и слушать аудио 
в отдельной комнате (ZONE 2).
•• Мы планируем предоставлять поддержку для аудио формата DTS:Х через обновление прошивки 
для данного устройства. Обратитесь к нашей домашней странице для получения более подробной 
информации.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: подключайте только акустические системы с импедансом от 6 Ом до 16 Ом. 
Сетевой шнур питания должен быть подключен только после завершения всех остальных кабельных 
соединений.
•• Мы не несем ответственность за ущерб, возникший в результате подсоединения оборудования дру-
гих компаний.
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Troubleshooting | AppendixWhat's in the box
1. Main unit 2. Remote controller (RC-911R) ×1, Batteries (AAA/R03) ×2
3. Indoor FM antenna ×1 4. AM loop antenna ×1 5. Speaker setup microphone ×1

Main features
This unit is connected between your TV and your AV components. To play, select the source with the input 
selector. You can connect 7.1ch of speakers to this unit, with 7ch at 140 W (6 ohms, 1 kHz, 0.9%THD) (North 
American models) / 130 W (6 ohms, 1 kHz, 1%THD) (European, Australian and Asian models) per channel plus a 
powered subwoofer pre out jack.
$ Supports playback in Dolby Atmos format which provides 360e sound placement
$ The HDMI jack supports 4K video input and output. Jacks IN1 to 3 and OUT support HDCP2.2
$ HDMI CEC functionality: Control features such as linking input switching with the input selector and players 

conforming to the CEC standard, switching audio output and volume using the remote controller of a CEC-
compliant TV, and automatically switching this unit to standby when the TV is turned off
$ HDMI Standby Through: Video and audio signals from AV components can be transmitted to the TV even if this 

unit is in standby
$ ARC: Connection with an ARC-compatible TV is complete with one HDMI cable
$ Easy Initial Setup using onscreen guidance and On-Screen Display (OSD) showing operations on the TV
$ Internet radio and Airplay via wired LAN or Wi-Fi (wireless LAN) and network features such as Music Server 

that enables PC music file playback, USB playback, plus other playback features such as AM/FM radio and 
BLUETOOTH® play
$ Playback formats supported by Music Server and USB include WAV, FLAC and DSD high-res source
$ Multi-zone Connection which allows you to play in the main room and listen in a separate room (ZONE 2)
$ We plan to provide support for the DTS:X audio format through a firmware update for this unit. Refer to our 

homepage for more information.

CAUTION: Connect speakers with 6 Ω to 16 Ω impedance. The power cord must be connected only after 
all other cable connections are completed.
0 We will not accept responsibility for damage arising from the connection of equipment manufactured by 

other companies.
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Step1: Choose your Speaker Layout

12 Front Speakers
3 Center Speaker
45 Surround Speakers
6 Powered Subwoofer

For 5.1-Channel System
This is a 5.1-channel system that is the basic surround 
system. Front speakers output front stereo sound and a 
center speaker outputs center sound such as dialogs and 
vocals. Surround speakers create back sound field. 
Powered subwoofer reproduces bass sounds and creates 
rich sound field. The front speakers should be positioned 
at ear height, while the surround speakers should be 
positioned just above ear height. Center speaker should 
be set up facing the listening position. Place the powered 
subwoofer towards the front. Placing it between the center 
speaker and a front speaker gives you a natural sound 
even when playing music.
0 The front speakers, center speaker, and surround 

speakers are counted as 5 channels, and the powered 
subwoofer is counted as 0.1 of a channel, giving us the 
name 5.1ch system.

＊ 1: 22e to 30e, ＊ 2: 120e

Go To "Hookup" (P9)

＊1

＊2

�

Шаг 1: выберите размещение акустических систем

➊ ➋ Фронтальные АС
➌ Центральная АС
➍ ➎ Тыловые АС
➏ Активный сабвуфер

 Для 5.1‑канальной системы
Это 5.1‑канальная система, которая является базовой 
системой окружающего звука. Фронтальные АС выдают 
фронтальный стерео звук, а (3) центральная АС выдает 
диалоги и вокал. Тыловые АС создают эффект окруже-
ния звуком сзади.
Активный сабвуфер выдает басовые звуки и создает 
богатое звуковое поле.
Фронтальные АС должны быть расположены на высоте 
уха, а громкоговорители окружающего звука следует 
расположенный чуть выше высоты уха. Центральная АС 
должна быть расположена перед позицией прослушива-
ния. Разместите активный сабвуфер впереди. Разме-
щение его между центральной АС и фронтальными АС 
дает вам естественный звук даже при воспроизведении 
музыки.

•• Фронтальные АС, центральная АС и тыловые АС счи-
таются как 5 каналов, а активный сабвуфер считает-
ся как 0.1 канала, что дает нам название 5.1‑каналь-
ной системы.

 1: 22º–30°,  2: 120°

   �Переходите к разделу «Подсоединение»  
(см. стр. 9).

3

> Before start > Hookup > Setup > Playback > Part Names > Advanced Manual

Troubleshooting | Appendix

Step1: Choose your Speaker Layout

12 Front Speakers
3 Center Speaker
45 Surround Speakers
6 Powered Subwoofer

For 5.1-Channel System
This is a 5.1-channel system that is the basic surround 
system. Front speakers output front stereo sound and a 
center speaker outputs center sound such as dialogs and 
vocals. Surround speakers create back sound field. 
Powered subwoofer reproduces bass sounds and creates 
rich sound field. The front speakers should be positioned 
at ear height, while the surround speakers should be 
positioned just above ear height. Center speaker should 
be set up facing the listening position. Place the powered 
subwoofer towards the front. Placing it between the center 
speaker and a front speaker gives you a natural sound 
even when playing music.
0 The front speakers, center speaker, and surround 

speakers are counted as 5 channels, and the powered 
subwoofer is counted as 0.1 of a channel, giving us the 
name 5.1ch system.

＊ 1: 22e to 30e, ＊ 2: 120e

Go To "Hookup" (P9)

＊1

＊2

�
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1 6 (P3)

78 Surround Back Speakers

For 7.1-Channel System (with 
Surround Back Speakers)

This is a system with surround back speakers added to 
the basic 5.1-channel system. The connection of surround 
back speakers improves the sense of envelopment and 
connectivity of sound created by the back sound field and 
provides a more real sound field. You can select the Dolby 
Atmos listening mode, which realizes the most up-to-date 
3D surround sound, when the input format is Dolby 
Atmos. With formats other than Dolby Atmos, you can still 
create a sound field by outputting sound from the 
surround back speakers when you select the Dolby 
Surround listening mode. The optimal positioning is for 
surround back speakers to be at ear height. Place the 
surround speakers in a more slightly forward position than 
you would in a 5.1-channel system.
0 If you are including surround back speakers in the 

setup, surround speakers are required.

＊ 1: 22e to 30e, ＊ 2: 90e to 110e, ＊ 3: 135e to 150e

Go To "Hookup" (P9)

＊2
＊3

＊1

�

➊ – ➏ (см. стр. 3).
⑦ ⑧ Задние тыловые АС

 �Для 7.1‑канальной системы 
(с задними тыловыми АС)

Это система с задними тыловыми АС, добавленными 
к базовой 5.1‑канальной системе окружающего звука. 
Задние тыловые АС улучшают чувство окружения, соз-
даваемое тыловым звуковым полем. Они также улучша-
ют ощущение неразрывности тылового звукового поля 
и обеспечивают более естественное звучание.
Вы можете выбрать режим прослушивания Dolby Atmos, ко-
торый реализует наиболее современный 3D объемный звук, 
если формат входного сигнала Dolby Atmos. С форматами, 
иными чем Dolby Atmos, вы можете по‑прежнему создавать 
звуковое поле за счет выдачи звука из тыловых колонок 
при выборе режима Dolby Surround. Оптимальное позицио-
нирование для тыловых акустических систем должно быть 
на высоте уха. Громкоговорители объемного звучания следу-
ет немного выдвинуть вперед по сравнению с положением, 
которое они занимали бы в 5.1‑канальной системе.

•• Если Вы включаете в комплект задние тыловые колонки, 
то требуется установки тыловых акустических систем.

 1: 22º–30º,  2: 90º–110º,  3: 135º–150º

   �Переходите к разделу «Подсоединение»  
(см. стр. 9).
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1 6 (P3)

78 Surround Back Speakers

For 7.1-Channel System (with 
Surround Back Speakers)

This is a system with surround back speakers added to 
the basic 5.1-channel system. The connection of surround 
back speakers improves the sense of envelopment and 
connectivity of sound created by the back sound field and 
provides a more real sound field. You can select the Dolby 
Atmos listening mode, which realizes the most up-to-date 
3D surround sound, when the input format is Dolby 
Atmos. With formats other than Dolby Atmos, you can still 
create a sound field by outputting sound from the 
surround back speakers when you select the Dolby 
Surround listening mode. The optimal positioning is for 
surround back speakers to be at ear height. Place the 
surround speakers in a more slightly forward position than 
you would in a 5.1-channel system.
0 If you are including surround back speakers in the 

setup, surround speakers are required.

＊ 1: 22e to 30e, ＊ 2: 90e to 110e, ＊ 3: 135e to 150e

Go To "Hookup" (P9)

＊2
＊3

＊1

�
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3´ (0.9 m)
or more

1 6 (P3)

78 Height Speakers
Choose one of the following:
$
$

Front High Speakers
Rear High Speakers

For 7.1-Channel System 
(with Height Speakers-A)

This is a basic 5.1-channel system with the addition of 
height speakers, either as front high speakers or rear high 
speakers. Select which speakers to setup according to 
the environment of the room. You can select the Dolby 
Atmos listening mode (5.1.2 channel playback), which 
realizes the most up-to-date 3D surround sound including 
overhead sounds, when the input format is Dolby Atmos. 
With formats other than Dolby Atmos, you can still create 
a sound field by outputting sound from the height 
speakers when you select the Dolby Surround listening 
mode. Front high speakers or rear high speakers should 
be situated at least 0.9 m higher than the front speakers. 
Front high speakers should be situated directly above the 
front speakers and the distance between the rear high 
speakers should match the distance between the front 
speakers. Both should be set up facing the listening 
position.

＊ 1: 22e to 30e, ＊ 2: 120e

Go To "Hookup" (P9)

＊1

＊2

�

➊ – ➏ (см. стр. 3).
⑦ ⑧ Верхние АС

Выберите один из вариантов:
•• Фронтальные верхние АС
•• Тыловые верхние АС

 �Для 7.1‑канальной системы 
(с верхними АС-А)

Это базовая 5.1‑канальная системе система окружаю-
щего звука с добавлением либо фронтальных верхних 
АС, либо задних верхних АС. Выберите вариант разме-
щения АС в соответствии с окружающей обстановкой 
в помещении. Вы можете выбрать режим прослушивания 
Dolby Atmos Атмос (5.1.2 каналов для воспроизведения), 
который реализует наиболее современный 3D объемный 
звук, если формат входного сигнала Dolby Atmos. С фор-
матами, иными чем Dolby Atmos, вы можете по‑прежнему 
создавать звуковое поле за счет выдачи звука из верхних 
колонок при выборе режима Dolby Surround. Фронталь-
ные верхние колонки или тыловые верхние колонки 
должны быть расположен как минимум на 0,9 м выше, 
чем фронтальные АС. Фронтальных верхние колонки 
должны быть расположен непосредственно над фрон-
тальными АС, а расстояние между задними верхними 
колонками должны соответствовать расстоянию между 
фронтальными АС. Обе пары должны быть установлены 
в направлении места для прослушивания.

 1: 22º–30°,  2: 120°

   �Переходите к разделу «Подсоединение»  
(см. стр. 9).
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3´ (0.9 m)
or more

1 6 (P3)

78 Height Speakers
Choose one of the following:
$
$

Front High Speakers
Rear High Speakers

For 7.1-Channel System 
(with Height Speakers-A)

This is a basic 5.1-channel system with the addition of 
height speakers, either as front high speakers or rear high 
speakers. Select which speakers to setup according to 
the environment of the room. You can select the Dolby 
Atmos listening mode (5.1.2 channel playback), which 
realizes the most up-to-date 3D surround sound including 
overhead sounds, when the input format is Dolby Atmos. 
With formats other than Dolby Atmos, you can still create 
a sound field by outputting sound from the height 
speakers when you select the Dolby Surround listening 
mode. Front high speakers or rear high speakers should 
be situated at least 0.9 m higher than the front speakers. 
Front high speakers should be situated directly above the 
front speakers and the distance between the rear high 
speakers should match the distance between the front 
speakers. Both should be set up facing the listening 
position.

＊ 1: 22e to 30e, ＊ 2: 120e

Go To "Hookup" (P9)

＊1

＊2

�

или больше
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1 6 (P3)

78 Height Speakers
Choose one of the following:
$
$
$

Top Front Speakers
Top Middle Speakers
Top Rear Speakers

For 7.1-Channel System 
(with Height Speakers-B)

This is a basic 5.1-channel system using ceiling speakers, 
for example, with the addition of height speakers, either 
as top front speakers, top middle speakers, or top rear 
speakers. Select which speakers to setup according to 
the environment of the room. You can select the Dolby 
Atmos listening mode (5.1.2 channel playback), which 
realizes the most up-to-date 3D surround sound including 
overhead sounds, when the input format is Dolby Atmos. 
With formats other than Dolby Atmos, you can still create 
a sound field by outputting sound from the height 
speakers when you select the Dolby Surround listening 
mode. Fit top front speakers on the ceiling forward of the 
seating position, top middle speakers on the ceiling 
directly above the seating position, and top rear speakers 
on the ceiling behind the seating position. The distance 
between each pair should match the distance between 
the two front speakers.
0 Dolby Laboratories recommends placing this type of 

height speakers to obtain the best Dolby Atmos effect.

＊ 1: 30e to 55e, ＊ 2: 65e to 100e, ＊ 3: 125e to 150e

Go To "Hookup" (P9)

＊1

＊2

＊3

�

➊ – ➏ (см. стр. 3).
⑦ ⑧ Верхние АС

Выберите один из вариантов:
•• Фронтальные потолочные АС
•• Средние потолочные АС
•• Тыловые потолочные АС

 �Для 7.1‑канальной системы 
(с верхними АС-В)

Это базовая 5.1‑канальная системе система окружающе-
го звука с добавлением потолочных АС, например, либо 
фронтальных потолочных АС, либо средних потолочных 
АС, либо задних потолочных АС. Выберите вариант раз-
мещения АС в соответствии с окружающей обстановкой 
в помещении. Вы можете выбрать режим прослушивания 
Dolby Atmos Атмос (5.1.2 каналов для воспроизведения), 
который реализует наиболее современный 3D объемный 
звук, если формат входного сигнала Dolby Atmos. С фор-
матами, иными чем Dolby Atmos, вы можете по‑прежнему 
создавать звуковое поле за счет выдачи звука из верхних 
колонок при выборе режима Dolby Surround. Установи-
те фронтальные потолочные колонки перед местами 
для прослушивания, средние потолочные АС прямо 
над местами для прослушивания, а тыловые потолочные 
колонки за местами для прослушивания. Расстояния 
между колонками в каждой паре должны соответство-
вать расстоянию между двумя фронтальными АС. 

•• Dolby Laboratories рекомендует устанавливать имен-
но такой тип верхних АС (на потолке) для получения 
наилучшего эффекта от формата Dolby Atmos.

 1: 30º–55º,  2: 65º–100º,  3: 125º–150º

   �Переходите к разделу «Подсоединение»  
(см. стр. 9).
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1 6 (P3)

78 Height Speakers
Choose one of the following:
$
$
$

Top Front Speakers
Top Middle Speakers
Top Rear Speakers

For 7.1-Channel System 
(with Height Speakers-B)

This is a basic 5.1-channel system using ceiling speakers, 
for example, with the addition of height speakers, either 
as top front speakers, top middle speakers, or top rear 
speakers. Select which speakers to setup according to 
the environment of the room. You can select the Dolby 
Atmos listening mode (5.1.2 channel playback), which 
realizes the most up-to-date 3D surround sound including 
overhead sounds, when the input format is Dolby Atmos. 
With formats other than Dolby Atmos, you can still create 
a sound field by outputting sound from the height 
speakers when you select the Dolby Surround listening 
mode. Fit top front speakers on the ceiling forward of the 
seating position, top middle speakers on the ceiling 
directly above the seating position, and top rear speakers 
on the ceiling behind the seating position. The distance 
between each pair should match the distance between 
the two front speakers.
0 Dolby Laboratories recommends placing this type of 

height speakers to obtain the best Dolby Atmos effect.

＊ 1: 30e to 55e, ＊ 2: 65e to 100e, ＊ 3: 125e to 150e

Go To "Hookup" (P9)

＊1

＊2

＊3

�
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1 6 (P3)

78 Height Speakers
Choose one of the following:
$
$

Dolby Enabled Speakers (Front)
Dolby Enabled Speakers (Surround)

For 7.1-Channel System 
(with Height Speakers-C)

This is a basic 5.1-channel system using Dolby enabled 
speakers, with the addition of height speakers, either as 
Dolby enabled speakers (front) or Dolby enabled 
speakers (surround). Select which speakers to setup 
according to the environment of the room.
Dolby enabled speakers are special speakers designed to 
face the ceiling so that sound is heard after bouncing off 
the ceiling so that sound appears to be coming from 
overhead. You can select the Dolby Atmos listening mode 
(5.1.2 channel playback), which realizes the most up-to-
date 3D surround sound including overhead sounds, 
when the input format is Dolby Atmos. With formats other 
than Dolby Atmos, you can still create a sound field by 
outputting sound from the height speakers when you 
select the Dolby Surround listening mode. Place them 
either above the front speakers or above the surround 
speakers. If they are integrated Dolby enabled speakers, 
put in place of the front speakers or the surround 
speakers.

＊ 1: 22e to 30e, ＊ 2: 120e

Go To "Hookup" (P9)

＊1

＊2

�

➊ – ➏ (см. стр. 3).
⑦ ⑧ Верхние АС

Выберите один из вариантов:
•• Фронтальные Dolby-оснащенные АС
•• Тыловые Dolby-оснащенные АС

 �Для 7.1‑канальной системы 
(с верхними АС-С)

Это базовая 5.1‑канальная системе система окружающе-
го звука с использованием Dolby-оснащенных АС, кото-
рые добавляют верхние каналы либо как фронтальные 
Dolby-оснащенные АС, либо как задние Dolby-оснащен-
ные. Выберите вариант размещения АС в соответствии 
с окружающей обстановкой в помещении.
Dolby-оснащенные АС — это специальные колонки, 
спроектированные так, чтобы направлять звук в потолок 
и после его отражения он казался приходящим сверху.
Вы можете выбрать режим прослушивания Dolby Atmos 
Атмос (5.1.2 каналов для воспроизведения), который реа-
лизует наиболее современный 3D объемный звук с верх-
ними каналами, если формат входного сигнала Dolby 
Atmos. С форматами, иными чем Dolby Atmos, вы можете 
по‑прежнему создавать звуковое поле за счет выдачи 
звука из Dolby-оснащенных колонок при выборе режима 
Dolby Surround. Установите Dolby-оснащенные АС либо 
на фронтальные колонки, либо на тыловые колонки. Если 
это встроенные Dolby-оснащенные АС, они располагают-
ся вместе с фронтальными или тыловыми АС.

 1: 22º–30°,  2: 120°

   �Переходите к разделу «Подсоединение»  
(см. стр. 9).
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1 6 (P3)

78 Height Speakers
Choose one of the following:
$
$

Dolby Enabled Speakers (Front)
Dolby Enabled Speakers (Surround)

For 7.1-Channel System 
(with Height Speakers-C)

This is a basic 5.1-channel system using Dolby enabled 
speakers, with the addition of height speakers, either as 
Dolby enabled speakers (front) or Dolby enabled 
speakers (surround). Select which speakers to setup 
according to the environment of the room.
Dolby enabled speakers are special speakers designed to 
face the ceiling so that sound is heard after bouncing off 
the ceiling so that sound appears to be coming from 
overhead. You can select the Dolby Atmos listening mode 
(5.1.2 channel playback), which realizes the most up-to-
date 3D surround sound including overhead sounds, 
when the input format is Dolby Atmos. With formats other 
than Dolby Atmos, you can still create a sound field by 
outputting sound from the height speakers when you 
select the Dolby Surround listening mode. Place them 
either above the front speakers or above the surround 
speakers. If they are integrated Dolby enabled speakers, 
put in place of the front speakers or the surround 
speakers.

＊ 1: 22e to 30e, ＊ 2: 120e

Go To "Hookup" (P9)

＊1

＊2

�
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12 Front Speakers (Bi-Amping)
3 Center Speaker
45 Surround Speakers
6 Powered Subwoofer

For Bi-Amping the 
Speakers

It is possible to connect front speakers supporting bi-
amping to improve quality of the bass and treble. The 
maximum number of channels available with this 
connection is 5.1 because Bi-Amping speakers require 
one amplifier for the tweeter jacks and one amplifier for 
the woofer jacks. The effects and placements for 
speakers are the same as the 5.1-channel plan that 
doesn't use Bi-Amping speakers.
0 If you connect to speakers supporting Bi-Amping, 

speaker output in ZONE (P16) is not possible.

＊ 1: 22e to 30e, ＊ 2: 120e

Go To "Hookup" (P10)

＊1

＊2

�

➊ ➊ �Фронтальные АС (подключение 
би-ампингом)

➌ 	 Центральная АС
➍ ➎ Тыловые АС
➏ 	 Активный сабвуфер

 �Bi-Amping — Би-ампинг — 
Двухканальное подключение 
акустических систем

Можно подключить би-ампингом фронтальные АС, 
поддерживающие такой вид соединения для улучшения 
воспроизведения низких и высоких частот. Когда исполь-
зуется би-ампинг, AV-ресивер способен поддерживать 
максимум 5.1‑канальную систему, т. к. один усилитель 
используется для ВЧ / СЧ-секции фронтальных колонок, 
а другой — для НЧ-секции. Размещение акустических 
систем и звуковые эффекты при этом точно такие же, 
как в 5.1‑канальной системе, не использующей би-ам-
пинг.

•• Если вы подсоединили ресивер к акустическим 
системам, поддерживающим би-ампинг, то выход 
на ZONE (стр. 16) невозможен.

 1: 22º–30°,  2: 120°

   �Переходите к разделу «Подсоединение»  
(см. стр. 10).
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12 Front Speakers (Bi-Amping)
3 Center Speaker
45 Surround Speakers
6 Powered Subwoofer

For Bi-Amping the 
Speakers

It is possible to connect front speakers supporting bi-
amping to improve quality of the bass and treble. The 
maximum number of channels available with this 
connection is 5.1 because Bi-Amping speakers require 
one amplifier for the tweeter jacks and one amplifier for 
the woofer jacks. The effects and placements for 
speakers are the same as the 5.1-channel plan that 
doesn't use Bi-Amping speakers.
0 If you connect to speakers supporting Bi-Amping, 

speaker output in ZONE (P16) is not possible.

＊ 1: 22e to 30e, ＊ 2: 120e

Go To "Hookup" (P10)

＊1

＊2

�
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Step2: Connect the Speakers

2

1

1/2˝
(12 mm)

1 Speaker cable, 2 Subwoofer cable

in case of:
Pages 3 to 7

Connect 123456 for a 5.1-channel system. For a 
7.1-channel system, select either surround back speakers 
or height speakers, and connect 78. Up to two powered 
subwoofers can be connected. The same signal is output 
from each of the SUBWOOFER jacks.

Make sure the exposed wires of the speakers do not stick out of 
the speaker terminals when connecting. If the exposed wires of 
the speakers touch the rear panel or the + and – wires touch each 
other, the protection circuit will be activated.

Setup
0 The speaker configuration is set to 
12345678 audio output by default. If there 
are speakers you won't be connecting, you need to 
change the settings in Initial Setup, "1. AccuEQ 
Room Calibration" (P18) so that the audio from 
those speakers you are not connecting is sent to 
other speakers.

Шаг 2: Подсоединение акустических систем

 �Для случаев, описанных 
на стр. 3‑7

Проделайте соединения ➊ ➋ ➌ ➍ ➎ ➏ для 5.1‑каналь-
ной системы. Для 7. 1‑канальной системы, выберите 
либо задние тыловые АС, либо верхние АС, и проделайте 
соединения ⑦ ⑧. Можно подсоединить до двух активных 
сабвуферов. На оба разъема SUBWOOFER выдается 
один и тот же сигнал.

 Настройка
•• Конфигурация АС установлена на аудио выходы 
➊ ➋ ➌ ➍ ➎ ➏ ⑦ ⑧ по умолчанию. Если имеются 
колонки, которые вы не хотите подсоединить, не-
обходимо изменить настройки в меню «Первона-
чальной настройки» — «Initial Setup», «1. AccuEQ 
Room Calibration» (стр. 18), чтобы аудио сигналы 
тех колонок, которые вы не подсоединили, были 
переданы на другие АС.

Убедитесь, что зачищенные провода не разлохмачены 
и не вылезают из‑под клемм при подключении. Если 
голые провода касаются задней панели устройства 
или имеется короткое замыкание плюсового + и минусо-
вого концов кабеля, это может привести к срабатыванию 
схемы защиты.

1 колоночный кабель, 2 сабвуферный кабель
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Step2: Connect the Speakers

2

1

1/2˝
(12 mm)

1 Speaker cable, 2 Subwoofer cable

in case of:
Pages 3 to 7

Connect 123456 for a 5.1-channel system. For a 
7.1-channel system, select either surround back speakers 
or height speakers, and connect 78. Up to two powered 
subwoofers can be connected. The same signal is output 
from each of the SUBWOOFER jacks.

Make sure the exposed wires of the speakers do not stick out of 
the speaker terminals when connecting. If the exposed wires of 
the speakers touch the rear panel or the + and – wires touch each 
other, the protection circuit will be activated.

Setup
0 The speaker configuration is set to 
12345678 audio output by default. If there 
are speakers you won't be connecting, you need to 
change the settings in Initial Setup, "1. AccuEQ 
Room Calibration" (P18) so that the audio from 
those speakers you are not connecting is sent to 
other speakers.
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1

2

1/2˝
(12 mm)

For high-
frequency

For low-
frequency

1 Speaker cable, 2 Subwoofer cable

in case of:
Page 8

Connect front speakers compatible with Bi-Amping 
connection to the FRONT jacks and the SURROUND 
BACK or HEIGHT jacks. Make sure you remove the 
jumper bar fitted between the woofer jacks and tweeter 
jacks of the front speakers. In case of Bi-Amping 
connection, refer to the instruction manual of your 
speakers. Up to two powered subwoofers can be 
connected. The same signal is output from each of the 
SUBWOOFER jacks.

Make sure the exposed wires of the speakers do not stick out of 
the speaker terminals when connecting. If the exposed wires of 
the speakers touch the rear panel or the + and – wires touch each 
other, the protection circuit will be activated.

Setup
0 Bi-Amping connection requires you to change 
some settings. Select "Yes" in "Bi-Amp" in "1. 
AccuEQ Room Calibration" (P18) in the Initial 
Setup.

 �Для случая, описанного 
на стр. 8

Подсоедините фронтальные АС, поддерживающие 
соединение би-ампингом, к клеммам FRONT и к клеммам 
SURROUND BACK или HEIGHT. Убедитесь, что вы уда-
лили закорачивающие пластины, которые объединяют 
высокочастотные и низкочастотные динамики на фрон-
тальных АС. При соединении би-ампингом обращайтесь 
к инструкции на ваши АС. Можно подсоединить до двух 
активных сабвуферов. На оба разъема SUBWOOFER 
выдается один и тот же сигнал.

 Настройка
•• Для подключения би-ампингом необходимо изме-
нить некоторые установки. Выберите «Yes» в окне 
«Bi-Amp» в меню «1. AccuEQ Room Calibration» 
(стр. 18) в меню «Первоначальной настройки» — 
«Initial Setup».

Убедитесь, что зачищенные провода не разлохмачены 
и не вылезают из‑под клемм при подключении. Если 
голые провода касаются задней панели устройства 
или имеется короткое замыкание плюсового + и минусо-
вого концов кабеля, это может привести к срабатыванию 
схемы защиты.

1 колоночный кабель, 2 сабвуферный кабель
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1

2

1/2˝
(12 mm)

For high-
frequency

For low-
frequency

1 Speaker cable, 2 Subwoofer cable

in case of:
Page 8

Connect front speakers compatible with Bi-Amping 
connection to the FRONT jacks and the SURROUND 
BACK or HEIGHT jacks. Make sure you remove the 
jumper bar fitted between the woofer jacks and tweeter 
jacks of the front speakers. In case of Bi-Amping 
connection, refer to the instruction manual of your 
speakers. Up to two powered subwoofers can be 
connected. The same signal is output from each of the 
SUBWOOFER jacks.

Make sure the exposed wires of the speakers do not stick out of 
the speaker terminals when connecting. If the exposed wires of 
the speakers touch the rear panel or the + and – wires touch each 
other, the protection circuit will be activated.

Setup
0 Bi-Amping connection requires you to change 
some settings. Select "Yes" in "Bi-Amp" in "1. 
AccuEQ Room Calibration" (P18) in the Initial 
Setup.

Для высоких 
частот

Для низких 
частот
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> Подсоединение > Настройка > Воспроизведение > �Наименования органов 
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Шаг 3: Подсоединение телевизора

 �Если у вас есть телевизор 
с функцией ARC (Audio 
Return Channel):

Это устройство подключается между телевизором 
и AV-компонентами. Если вы подсоедините два или бо-
лее AV компонента, вы можете выбирать видео, отобра-
жаемое на экране телевизора и аудио выход с ресивера 
путем переключения входного селектора. Здесь показа-
ны подключения к телевизору, поддерживающему ARC 
(Audio Return Channel — канал возврата аудио сигнала). 
Подсоединив ресивер с помощью всего одного кабеля 
HDMI, вы можете не только подать выход видео с ре-
сивера на ТВ, но и также сможете воспроизводить звук 
с телевизора через данный ресивер.
Выберите на телевизоре HDMI разъем, который поддер-
живает ARC (канал возврата аудио сигнала).

 Настройка
•• Для использования функции ARC необходимо 
сделать настройку. Выберите «Yes» в меню «5. 
Audio Return Channel» (стр. 19) в меню «Первона-
чальной настройки» — «Initial Setup».
•• Обращайтесь к инструкции на TV за указаниями 
по подсоединению и по настройке телевизора.

11
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Step3: Connect the TV

TV

1
HDMI IN (ARC)

1 HDMI cable

if you have: 
ARC TV

This unit is connected between your TV and AV 
components. If you connect two or more AV components, 
you can select the video displayed on the TV and the 
audio output from this unit by changing the input selector.
Shown here are the connections for a TV that supports 
the ARC (Audio Return Channel) feature. By connecting 
with a single HDMI cable, you can not only output the 
video input to this unit to the TV, but you can also play the 
sound from the TV through this unit.
Choose an HDMI IN jack on the TV that supports ARC 
when connecting.

Setup
0 Settings are required to use the ARC function. 
Select "Yes" in "5. Audio Return Channel" (P19) 
in the Initial Setup.
0 Please refer to the TV's operation manual for 
directions on connections and setup for the TV.

1 HDMI кабель
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TV

12

1 HDMI cable, 2 Digital optical cable

if you have: 
Non-ARC TV

This unit is connected between your TV and AV 
components. If you connect two or more AV components, 
you can select the video displayed on the TV and the 
audio output from this unit by changing the input selector.
This describes the connections for a TV that does not 
support the ARC (Audio Return Channel) feature. By 
connecting with both an HDMI cable and a digital optical 
cable, you can not only output the video input to this unit 
to the TV, but you can also play the sound from the TV 
through this unit.
If the TV doesn't have a DIGITAL OPTICAL OUT jack, use 
an analog audio cable and connect the TV's ANALOG 
AUDIO OUT jack to the AUDIO IN TV jack on this unit.
0 Connection with a digital optical cable is not necessary 

if you will watch TV through a device such as a cable 
set-top box (that is, not use a tuner built into the TV). 

 �Если у вас телевизор 
без функции ARC (Audio 
Return Channel):

Это устройство подключается между телевизо-
ром и AV-компонентами. Если вы подсоедините два 
или более AV компонента, вы можете выбирать видео, 
отображаемое на экране телевизора и аудио выход 
с ресивера путем переключения входного селектора. 
Здесь показаны подключения к телевизору, не поддер-
живающему ARC (Audio Return Channel — канал возврата 
аудио сигнала). Подсоединив ресивер с помощью кабеля 
HDMI и еще цифрового оптического кабеля, вы можете 
не только подать выход видео с ресивера на ТВ, но и так-
же сможете воспроизводить звук с телевизора через 
данный ресивер.
Если TV не имеет выходного разъема DIGITAL OPTICAL 
OUT, используйте аналоговый аудио кабель и соедините 
разъем телевизора ANALOG AUDIO OUT с разъемом 
AUDIO IN TV на ресивере.

•• Соединение с помощью цифрового оптического 
кабеля не надо делать, если вы будете смотреть 
телевизор через такие устройства, как приставка 
кабельного ТВ (то есть, не используя тюнер, встроен-
ный в ТВ).
•• Обращайтесь к инструкции на TV за указаниями 
по подсоединению и по настройке телевизора.

1 HDMI кабель, 2 цифровой оптический кабель
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Step4: Connect the AV Components

BD/DVD

GAME

1

Cable/Satellite set-top 
box

Streaming media 
player

1 HDMI cable

if you have: 
HDMI AV Components

This is an example of connection with an AV component 
that has an HDMI jack. With connection to an AV 
component that conforms with the CEC (Consumer 
Electronics Control) standard, you can use features such 
as the HDMI CEC feature that links with the input selector, 
and the HDMI Standby Through feature which allows you 
to play video and audio from AV components on the TV 
even when this unit is in standby mode.
0 To play 4K or 1080p video, use a high speed HDMI 

cable. Further, to enjoy HDCP2.2 compatible video, 
connect to the HDMI IN1 to IN3 jacks.

Setup
0 HDMI setup (P19) is required to use the HDMI 
CEC and HDMI Standby Through features. Make 
settings after all connections are complete.
0 To enjoy digital surround sound including Dolby 
Digital, audio output should be set to "Bitstream 
output" on the connected Blu-ray Disc player or 
other device.

Шаг 4: Подсоединение AV компонентов

 �Если у вас есть 
AV компоненты 
с интерфейсом HDMI

Это пример соединения с AV-компонентами, имеющи-
ми HDMI разъемы. При подключении к AV компоненту, 
который согласуется со стандартом CEC (Consumer 
Electronics Control) (интерфейс для управления бытовой 
электроникой), вы можете использовать такие функции, 
как функция CEC HDMI, которая синхронизирует селек-
тор входов и функцию HDMI Standby Through которая 
позволяет Вам пропускать насквозь сигналы для воспро-
изведения видео и аудио с AV-компонентов на телеви-
зор, даже когда ресивер находится в режиме ожидания 
Standby.

•• Для воспроизведения видео с разрешением 4K 
или 1080p, используйте высокоскоростной HDMI ка-
бель. Кроме того, чтобы наслаждаться видео, защи-
щенным протоколом HDCP2.2, следует подключать 
источник к разъемам HDMI IN1 — HDMI IN3.

 Настройка
•• Требуется настройка HDMI (стр. 19) при исполь-
зовании HDMI CEC и функции HDMI Standby 
Through. Сделайте все настройки параметров 
только после завершения всех подключений.
•• Для воспроизведения цифрового окружающего 
звука, включая Dolby Digital,, на подключенном 
Blu-ray плеере, проигрывателе дисков или другом 
устройстве.аудио выход должен быть установлен 
в режим «bitstream output».

1 HDMI кабель

BD/DVD

Приставка кабельного /  
спутникового ТВ

Потоковый  
медиа-плеер Игровая 

приставка
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OR

BD/DVD

1
2 3

1 Component video cable, 2 Digital coaxial cable, 3 Analog audio cable

if you have: 
Non-HDMI AV Components

This is an example of connection with an AV component 
that does not have an HDMI jack. Make the connections 
to the AV component to match the jacks it has. When 
video input connection is to the BD/DVD jack, the audio 
input connection should also be to the BD/DVD jacks, and 
so on, so that you connect the video input jacks to the 
jacks with the same name as the audio input jacks. Note 
that video signals input to the VIDEO IN jack or the 
COMPONENT VIDEO IN jacks will be upconverted to 
HDMI signals and then output from the HDMI OUT jack.
0 To enjoy digital surround playback in formats such as 

Dolby Digital, you need to make a connection for audio 
signals with a digital coaxial cable or digital optical 
cable.

Setup
0 The COMPONENT VIDEO IN jacks are 
compatible only with 480i or 576i resolution. When 
you input video signals to the COMPONENT 
VIDEO IN jacks, set the output resolution of the 
player to 480i or 576i. Select interlace if there is no 
option for 480i, etc. If your player does not support 
480i or 576i output, use the VIDEO IN jack.
0 To enjoy digital surround sound including Dolby 
Digital, audio output should be set to "Bitstream 
output" on the connected Blu-ray Disc Player or 
other device.

 �Если у вас есть 
AV компоненты 
без интерфейса HDMI

Это пример соединения с AV-компонентами, не имеющи-
ми HDMI разъемов. Подключения для AV-компонентов 
следует делать в соответствии с разъемами, которые 
они имеют. Когда видео вход подключен к разъему 
BD / DVD, входное соединение для аудио также должно 
быть на разъеме BD / DVD и так далее, так чтобы вы 
подключали видео вход на разъемы с таким же именем, 
как и входные аудио разъемы. Имейте в виду, что вход-
ные видео сигналы, поступающие на разъем VIDEO 
IN или COMPONENT VIDEO IN будут преобразованы 
в сигналы HDMI и будут выдаваться на HDMI выходной 
разъем.

•• Для воспроизведения цифрового окружающего звука, 
включая Dolby Digital, вы должны сделать соеди-
нение для аудио сигналов с помощью цифрового 
коаксиального или оптического кабеля.

 Настройка
•• Разъем COMPONENT VIDEO IN совместимы толь-
ко с разрешением видео 480i или 576i. При пода-
че видео сигналов на входы COMPONENT VIDEO 
IN установите выходное разрешение плеера 
в 480i или 576i. Выберите режим с чересстрочной 
разверткой, если нет варианта с разрешением 
видео 480i и т. д. Если ваш плеер не поддержива-
ет разрешение в 480i или 576i, тогда используйте 
разъем для композитного сигнала VIDEO IN.
•• Для воспроизведения цифрового окружающего 
звука, включая Dolby Digital,, на подключенном 
Blu-ray плеере, проигрывателе дисков или другом 
устройстве,.аудио выход должен быть установ-
лен в режим «bitstream output».

1 компонентный видео кабель, 2 цифровой коаксиальный кабель, 3 аналоговый аудио кабель

или
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OR

CD

2

1

Turntable

1 Digital optical cable, 2 Analog audio cable

if you have: 
Audio Components

Example of a connection with an audio component. 
Connect a CD player using a digital optical cable or 
analog audio cable. You can also connect a turntable that 
has an MM-type cartridge to the PHONO jack.
0 If the turntable has a built-in audio equalizer, connect it 

to another AUDIO IN jack. Further, if the turntable uses 
an MC type cartridge, install an audio equalizer 
compatible with the MC type cartridge between the unit 
and the turntable, then connect to any AUDIO IN jack 
other than the PHONO jack.

If the turntable has a ground wire, connect it to the GND terminal 
of this unit.

 �Если у вас есть аудио 
компоненты

Пример подключения аудио компонентов. Подключите 
CD-плеер с помощью цифрового оптического кабе-
ля или аналогового аудио кабеля. Вы также можете 
подключить проигрыватель виниловых грампластинок, 
если у него головка звукоснимателя типа ММ к разъемам 
PHONO.

•• Если проигрыватель виниловых грампластинок 
имеет встроенный эквалайзер (фонокорректор), его 
можно подключать в другой разъем AUDIO IN. Далее, 
если проигрыватель виниловых грампластинок 
использует головку звукоснимателя типа МС, необ-
ходимо установить внешний фонокорректор (аудио 
эквалайзер), совместимый с головкой звукоснима-
теля типа МС, между ресивером и проигрывателем, 
а затем подключить его к любому разъему AUDIO IN, 
но не к PHONO разъему.
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OR

CD

2

1

Turntable

1 Digital optical cable, 2 Analog audio cable

if you have: 
Audio Components

Example of a connection with an audio component. 
Connect a CD player using a digital optical cable or 
analog audio cable. You can also connect a turntable that 
has an MM-type cartridge to the PHONO jack.
0 If the turntable has a built-in audio equalizer, connect it 

to another AUDIO IN jack. Further, if the turntable uses 
an MC type cartridge, install an audio equalizer 
compatible with the MC type cartridge between the unit 
and the turntable, then connect to any AUDIO IN jack 
other than the PHONO jack.

If the turntable has a ground wire, connect it to the GND terminal 
of this unit.Если проигрыватель виниловых грампластинок имеет 

провод заземления, подсоедините его к клемме GND 
на ресивере.

или

Виниловый 
проигрыватель
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ZONE2 LINE OUT

ZONE SPEAKER

1

2

ZONE2

LINE
IN

BD/DVD

MAIN ROOM

1 Analog audio cable, 2 Speaker cable

Multi-zone Connection
You can enjoy audio in the separate room by, for example, 
playing a Blu-ray Disc player in the main room (where this 
unit is located) and listening to internet radio in the 
separate room (ZONE 2).
0 DSD and Dolby TrueHD audio signals are not output to 

ZONE 2 when selected with the "NET" input selector.

Connections with an AV component
When outputting the audio of an external AV component 
to ZONE 2, you need to connect using an analog audio 
cable.

ZONE 2 LINE OUT
It is possible to play 2 ch source in a separate room while 
7.1 ch source is being played in the main room. Connect 
the ZONE 2 LINE OUT jacks of the unit and the LINE IN 
jacks of the pre-main amplifier in a separate room with an 
analog audio cable.

ZONE SPEAKER
It is possible to connect speakers in a separate room and 
play 2 ch sources.
0 You can play through a maximum of 5.1 channels in the 

main room during ZONE 2 playback. Listening modes 
such as the Dolby Atmos modes cannot be selected.
0 When Bi-Amping connection is used for the front 

speakers, you cannot output to speakers in ZONE.

Setup
0 Settings are required in Initial Setup, "4. Multi 
Zone Setup" (P19) to enjoy this feature.

 �Мультизонные соединения
Вы можете наслаждаться звуком в отдельном поме-
щении, например, слушать воспроизведение дисков 
Blu-ray-плеером в гостиной (где это ресивер расположен) 
и еще слушать интернет-радио в отдельной комнате 
(ZONE 2).

•• Аудио сигналы DSD и Dolby TrueHD не выводятся 
в ZONE 2 при выборе входного селектора «NET».

Соединения с AV-компонентом
При выводе звука с внешнего AV-компонента в ZONE 2, 
Вам необходимо подключить его с помощью аналогового 
аудио кабеля.

ZONE 2 LINE OUT — линейный выход на ZONE 2
Можно слушать воспроизведение 2‑канального источни-
ка в отдельной комнате, в то время пока 7.1‑канальный 
источник воспроизводится в главной комнате. Для этого 
надо подключить линейный выход на ZONE 2 — ZONE 2 
LINE OUT ресивера к линейному входу LINE IN усилителя 
мощности или интегрированного усилителя в отдельной 
комнате с помощью аналогового аудио кабеля.

ZONE SPEAKER — акустические системы в отдельной 
зоне
Можно подсоединить дополнительные колонки в отдель-
ной комнате и слушать воспроизведение 2‑канального 
источника.

•• Вы можете слушать максимум 5.1 каналов в главной 
комнате во время воспроизведения стерео в ZONE 
2. Режимы прослушивания, например Dolby Atmos 
режим, не могут быть при этом выбраны.
•• Когда используется соединение Bi-Amping (двух-
полосное усиление) для фронтальных колонок, Вы 
не сможете выдать выходной сигнал на АС в ZONE.

 Настройка
•• Требуется настройка в меню «Первоначальной 
настройки» — «Initial Setup»., «4. Multi Zone Setup» 
(стр. 19), чтобы использовать эту функцию.

1 цифровой коаксиальный кабель, 2 аналоговый аудио кабель, 3 колоночный кабель

основная 
комната
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Шаг 5: Подсоединение остальных кабелей

Сетевое соединение
Подключите ресивер к сети через проводное соединение 
или Wi-Fi (беспроводная сеть). Вы можете использовать 
сетевые функции, такие как интернет-радио, музыкаль-
ные серверы и AirPlay, подключив ресивер к сети.
Если вы подключаетесь к проводной локальной сети, 
то подключите Ethernet кабель к порту ETHERNET, как по-
казано на рисунке. Для подключения по Wi-Fi, после вы-
бора «Wireless» в меню «3 Network Connection» (стр. 19) 
в меню начальной настройки, выберите нужный способ 
установки и следуйте указаниям на экране в инструкции 
по настройке и подключению.

Подсоединение сетевого шнура 
электропитания
Подсоедините сетевой шнур к настенной розетке после 
заверешения всех остальных соединений.

Подсоединение антенн
Перемещайте антенну вокруг ресивера, пока играет ра-
дио, чтобы найти ее положение для наилучшего приема. 
Используйте кнопки или что‑либо похожее, чтобы закре-
пить комнатную FM-антенну к стене.
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Step5: Connect Other Cables
Antenna Hookup

Move the antenna around while playing the radio to find 
the position with the best reception. Use a thumb tack or 
similar to attach the indoor FM antenna to a wall.

(North American models)

(European, Australian and Asian models)

AM loop antenna

Indoor FM antenna

AM

FM

Network Hookup

Connect this unit to the network using wired LAN or Wi-Fi 
(wireless LAN). You can enjoy network features such as 
internet radio, Music Server, and AirPlay by connecting the 
unit to the network.
If you connect by wired LAN, connect with an Ethernet 
cable to the ETHERNET port as shown in the illustration. 
To connect by Wi-Fi, then after selecting "Wireless" in "3. 
Network Connection" (P19) in Initial Setup, select the 
desired setting method and follow the onscreen 
instructions to configure the connection.

Power Cord Hookup

Connect the power cord to the power outlet after 
completing all other connections.
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Step5: Connect Other Cables
Antenna Hookup

Move the antenna around while playing the radio to find 
the position with the best reception. Use a thumb tack or 
similar to attach the indoor FM antenna to a wall.

(North American models)

(European, Australian and Asian models)

AM loop antenna

Indoor FM antenna

AM

FM

Network Hookup

Connect this unit to the network using wired LAN or Wi-Fi 
(wireless LAN). You can enjoy network features such as 
internet radio, Music Server, and AirPlay by connecting the 
unit to the network.
If you connect by wired LAN, connect with an Ethernet 
cable to the ETHERNET port as shown in the illustration. 
To connect by Wi-Fi, then after selecting "Wireless" in "3. 
Network Connection" (P19) in Initial Setup, select the 
desired setting method and follow the onscreen 
instructions to configure the connection.

Power Cord Hookup

Connect the power cord to the power outlet after 
completing all other connections.

Рамочная антенна АМ диапазона

Комнатная FM-антенна

(Североамериканские модели)

(Европейские, австралийские и азиатские модели)

17

> Before start > Hookup > Setup > Playback > Part Names > Advanced Manual

Troubleshooting | Appendix

Step5: Connect Other Cables
Antenna Hookup

Move the antenna around while playing the radio to find 
the position with the best reception. Use a thumb tack or 
similar to attach the indoor FM antenna to a wall.

(North American models)

(European, Australian and Asian models)

AM loop antenna

Indoor FM antenna

AM

FM

Network Hookup

Connect this unit to the network using wired LAN or Wi-Fi 
(wireless LAN). You can enjoy network features such as 
internet radio, Music Server, and AirPlay by connecting the 
unit to the network.
If you connect by wired LAN, connect with an Ethernet 
cable to the ETHERNET port as shown in the illustration. 
To connect by Wi-Fi, then after selecting "Wireless" in "3. 
Network Connection" (P19) in Initial Setup, select the 
desired setting method and follow the onscreen 
instructions to configure the connection.

Power Cord Hookup

Connect the power cord to the power outlet after 
completing all other connections.
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Шаг 6: Включение и первоначальная настройка

Первоначальная настройка начинается 
автоматически
После того как все соединения сделаны, измените вход 
телевизора на вход этого ресивера, вставьте батарейки 
в пульт дистанционного управления и нажмите кнопку , 
чтобы включить питание. Когда вы включаете ресиверв 
первый раз, процедура Начальная Настройки — Initial 
Setup автоматически показывается на экране ТВ, чтобы 
вы могли сделать все установки параметров, необхо-
димые для запуска с помощью простых шагов после 
появления указания на экране.
Эти инструкции проведет вас через некоторые моменты, 
которые вам нужно заранее проверить. Прочитать все 
их заранее, так чтобы настройка и установка прошла 
гладко.

18

> Before start > Hookup > Setup > Playback > Part Names > Advanced Manual

Troubleshooting | Appendix

Step6: Power On & Initial Setup
Initial Setup starts automatically
Once all connections are complete, change the TV's input 
to the input for this unit, inset batteries in the remote 
controller, and press Í to turn the power on. When you 
turn the unit on for the first time, Initial Setup is 
automatically shown on the TV to enable you to make 
settings required for startup using simple operations 
following onscreen guidance.
These instructions will guide you through some items that 
you need to check beforehand. Read beforehand so the 
setup goes smoothly.

Operation
Select the item with the cursors of the remote controller 
and press ENTER (a). To return to the previous screen, 
press  (b).

To redo the Initial Setup
If you terminate the procedure on the way or want to 
change a setting made during Initial Setup, press  on 
the remote controller, select "7. Miscellaneous" – "Initial 
Setup", and press ENTER.

1. AccuEQ Room Calibration

Place the supplied speaker setup microphone in the 
listening position, measure the test tones emitted by the 
speakers, then the unit automatically sets the optimum 
volume level for each speaker, the crossover frequencies, 
and the distance from the listening position. This also 
enables correction of distortion caused by the acoustic 
environment of the room.

0 Use a tripod or similar to place the speaker setup 
microphone at ear height.
0 The subwoofer sound may not be detected since it is 

extremely low frequencies. Set the subwoofer volume to 
more than halfway.
0 Calibration takes several minutes to be completed. The 

speakers emit the test tone at high volume during 
measurement, so be careful of your surroundings. Keep 
the room as quiet as possible during measurement. If 
the measurement is interrupted, turn off the household 
appliances.

a

b

English

Deutsch

Français

Español

Italiano

Nederlands

Svenska

Exit

Initial Setup
Language Select

SETUP MIC

Процедура настройки
Выберите пункт с помощью кнопок курсора на пульте 
дистанционного управления и нажмите Enter (а). Чтобы 
вернуться к предыдущему экрану, нажимайте  (в).
Что повторить еще раз начальную установку
Если вы завершили процедуру на полпути или хотите 
изменить настройки сделанные во время начальной на-
стройки, нажмите  на пульте дистанционного управле-
ния, выберите пункт «7. Miscellaneous (Разное)» — «Initial 
Setup (Начальная Настройка)», и нажмите ENTER.

1. �AccuEQ Room Calibration — калибровка 
акустики помещения

Разместите прилагаемый настроечный микрофон 
в месте прослушивания, проведите измерения тестовых 
сигналов, излучаемых колонками, затем ресивер авто-
матически устанавливает оптимальные уровни громко-
сти для каждой АС, рассчитывает частоты кроссовера, 
и расстояние от места прослушивания. Эта процедура 
обеспечивает также коррекцию искажений, вызванных 
акустической обстановкой в комнате.
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Step6: Power On & Initial Setup
Initial Setup starts automatically
Once all connections are complete, change the TV's input 
to the input for this unit, inset batteries in the remote 
controller, and press Í to turn the power on. When you 
turn the unit on for the first time, Initial Setup is 
automatically shown on the TV to enable you to make 
settings required for startup using simple operations 
following onscreen guidance.
These instructions will guide you through some items that 
you need to check beforehand. Read beforehand so the 
setup goes smoothly.

Operation
Select the item with the cursors of the remote controller 
and press ENTER (a). To return to the previous screen, 
press  (b).

To redo the Initial Setup
If you terminate the procedure on the way or want to 
change a setting made during Initial Setup, press  on 
the remote controller, select "7. Miscellaneous" – "Initial 
Setup", and press ENTER.

1. AccuEQ Room Calibration

Place the supplied speaker setup microphone in the 
listening position, measure the test tones emitted by the 
speakers, then the unit automatically sets the optimum 
volume level for each speaker, the crossover frequencies, 
and the distance from the listening position. This also 
enables correction of distortion caused by the acoustic 
environment of the room.

0 Use a tripod or similar to place the speaker setup 
microphone at ear height.
0 The subwoofer sound may not be detected since it is 

extremely low frequencies. Set the subwoofer volume to 
more than halfway.
0 Calibration takes several minutes to be completed. The 

speakers emit the test tone at high volume during 
measurement, so be careful of your surroundings. Keep 
the room as quiet as possible during measurement. If 
the measurement is interrupted, turn off the household 
appliances.

a

b

English

Deutsch

Français

Español

Italiano

Nederlands

Svenska

Exit

Initial Setup
Language Select

SETUP MICНАСТРОЕЧНЫЙ 
МИКРОФОН

•• Используйте штатив или что‑либо аналогичное, 
чтобы установить настроечный микрофон на высоте 
ушей слушателей.
•• Звук сабвуфера может быть не обнаружен, так как он 
излучает на чрезвычайно низких частотах. Установи-
те громкость сабвуфера так, чтобы ручка регулиров-
ки была повернута более чем наполовину.
•• Для завершения калибровки потребуется несколько 
минут. Колонки излучают тестовый сигнал на высо-
кой громкости в течение процесса измерения, так 
что будьте осторожны в отношении вашего окруже-
ния. Соблюдайте в комнате тишину, насколько это 
возможно во время измерения. Если измерение 
прерывается, выключите все бытовые приборы 
в комнате.
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Step6: Power On & Initial Setup
Initial Setup starts automatically
Once all connections are complete, change the TV's input 
to the input for this unit, inset batteries in the remote 
controller, and press Í to turn the power on. When you 
turn the unit on for the first time, Initial Setup is 
automatically shown on the TV to enable you to make 
settings required for startup using simple operations 
following onscreen guidance.
These instructions will guide you through some items that 
you need to check beforehand. Read beforehand so the 
setup goes smoothly.

Operation
Select the item with the cursors of the remote controller 
and press ENTER (a). To return to the previous screen, 
press  (b).

To redo the Initial Setup
If you terminate the procedure on the way or want to 
change a setting made during Initial Setup, press  on 
the remote controller, select "7. Miscellaneous" – "Initial 
Setup", and press ENTER.

1. AccuEQ Room Calibration

Place the supplied speaker setup microphone in the 
listening position, measure the test tones emitted by the 
speakers, then the unit automatically sets the optimum 
volume level for each speaker, the crossover frequencies, 
and the distance from the listening position. This also 
enables correction of distortion caused by the acoustic 
environment of the room.

0 Use a tripod or similar to place the speaker setup 
microphone at ear height.
0 The subwoofer sound may not be detected since it is 

extremely low frequencies. Set the subwoofer volume to 
more than halfway.
0 Calibration takes several minutes to be completed. The 

speakers emit the test tone at high volume during 
measurement, so be careful of your surroundings. Keep 
the room as quiet as possible during measurement. If 
the measurement is interrupted, turn off the household 
appliances.
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управления и отображения

2. �Source Connection —  
Подсоединение источников

Убедитесь, что источник входного сигнала подключен 
правильно. Следуйте указаниям руководства и выбе-
рите вход, который нужно подтвердить, затем начните 
воспроизведение на выбранном плеере, и убедитесь, 
что изображение появляется на экране телевизора, 
а звук воспроизводится.

3. Network Connection — сетевые соединения
Настройте Wi-Fi подключение к точке доступа, такой 
как беспроводной маршрутизатор локальной сети. Суще-
ствуют следующие два метода подключение по Wi-Fi:
«Scan Networks» — «Сканирование сетей»: поиск точки 
доступа с этого ресивера. Узнайте SSID точки доступа 
заранее.
«Use iOS Device (iOS7 or later)» -«Использование 
iOS-устройства (ОС iOS7 или более поздней версии)»: 
разделите Wi-Fi настройки iOS устройства с данным 
ресивером.
Если вы выбрали «Сканирование сетей», есть еще две 
возможности выбора метода подключения. Проверьте 
следующее.

•• «Enter Password» — «Введите пароль»: введите 
пароль (или ключ) в точку доступа для подключения.
•• «Push Button» — «Нажатием кнопки»: если у точки 
доступа есть кнопка автоматического соединения, вы 
можете подключиться без ввода пароля.
•• Если идентификатор SSID точки доступа не отобра-
жается, то в то в экране со списком идентификато-
ров SSID, выберите «Other…» (другое) с помощью 
кнопки курсора на пульте дистанционного управле-
ния и нажмите Enter, а затем следуйте инструкциям 
на экране.

Ввод информации с клавиатуры
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2. Source Connection

Check that each input source is connected correctly. Follow 
the guidance, select the input you want to confirm, start 
play of the selected player, and confirm that the images 
appear on the TV and that sound is played.

3. Network Connection

Set up Wi-Fi connection with an access point such as a 
wireless LAN router. There are the following two methods of 
connecting by Wi-Fi:
"Scan Networks": Search for an access point from this 
unit. Find out the SSID of the access point beforehand.
"Use iOS Device (iOS7 or later)": Share the iOS device's 
Wi-Fi settings with this unit.
If you select "Scan Networks", there are a further two 
choices of connection method. Check the following.
0 "Enter Password": Enter the password (or key) of the 

access point to connect.
0 "Push Button": If the access point has an automatic 

connection button, you can connect without entering a 
password.
0 If the SSID of the access point is not displayed, then in 

the screen listing the SSIDs, select "Other..." with the  
cursor on the remote controller and press ENTER, then 
follow the onscreen instructions.

Keyboard input 

To switch between upper and lower case, select "A/a" on 
the screen and press ENTER. To select whether to mask 
the password with "＊ " or display it in plain text, press 
MEMORY on the remote controller. Press CLEAR to delete 
all the input characters.

0 A confirmation screen asking you to agree to the privacy 
policy is displayed during network setting. Select "Yes" 
and press ENTER to indicate agreement.

4. Multi Zone Setup

When you want to enjoy audio in a room other than the 
main room, set the audio output method for the separate 
room (ZONE 2). If you have connected speakers in a 
separate room with speaker cable, select "Using AV 
Receiver". If you have connected a pre-main amplifier in a 
separate room with an analog audio cable, select "with 
External Premain Amplifier".

5. Audio Return Channel

If you have connected a TV that supports ARC, select 
"Yes". This unit's ARC setting turns on and you can listen to 
the TV's audio through this unit. 

Wi-Fi Setup
SSID

When finished, select the "OK" key.

* * OKA/a

a b c d e f g h i j k l m
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, . / ; : @ [ ] ̺

A/aAll Erase

HDMI Setup
HDMI CEC
Make this setting to enable the control feature for devices 
complying with the CEC standard. This is set to on 
automatically if you have selected "Yes" in "5. Audio Return 
Channel" in the Initial Setup.
Press the  button on the remote controller to set "5. 
Hardware" – "HDMI" – "HDMI CEC" to "On" on the TV 
screen. Also enable the CEC control feature on the CEC 
device you have connected.

HDMI Standby Through
Even if this unit is in standby, the input signals from AV 
components are transmitted to the TV.
0 "Auto" / "Auto (Eco)": Select one of these settings 

when connected AV components comply with the CEC 
standard. Irrespective of the input selector selected 
immediately before switching the unit to standby, you can 
transmit the input signals from AV components to the TV. 
Select "Auto (Eco)" if the TV is also CEC-compliant. You 
can reduce power consumption in standby mode.
0 "Input selector names for BD/DVD, etc.": You can 

transmit the input signals from the set input selector to 
the TV. It can be selected when "HDMI CEC" is set to 
"Off".
0 "Last": You can transfer the input signals of the input 

selector selected immediately prior to the unit being 
switched to standby. It can be selected when "HDMI 
CEC" is set to "Off". With this setting, you can switch the 
input selector even in the standby mode.

To exit the settings, press .

5-1 HDMI

HDMI CEC

HDMI Standby Through

Audio TV Out

Audio Return Channel

Auto Lip Sync

On

Auto(Eco)

Auto

Auto

On

Для переключения между верхним и нижним регистром, 
выберите «A / a» на экране и нажмите ENTER. Для выбора 
маскировки пароля звездочками «» или отображе-
ния в виде обычного текста, нажмите кнопку MEMORY 
на пульте дистанционного управления. Нажимайте кноп-
ку CLEAR, чтобы удалить все введенные символы.

•• Экран подтверждения запросит вас согласиться с до-
говором о политике конфиденциальности, который 
отображается во время настройки сети. Выберите 
«Yes» и нажмите клавишу ENTER, чтобы указать 
на согласие.

4. �Multi Zone Setup — настройка 
мультизонного режима

Если вы хотите слушать аудио в еще одной комнате, 
помимо основного зала, выберите способ выдачи звука 
для отдельной комнаты (ZONE 2). Если у вас есть ко-
лонки в отдельной комнате, подключенные колоночным 
кабелем диктора, выберите «Using AV Receiver». Если же 
у вас в отдельной комнате есть предварительно подклю-
ченный аналоговым аудио кабелем усилитель мощности, 
то выберите вариант «with External Premain Amplifier».

5. �Audio Return Channel — канал возврата 
аудио сигналов

Если вы подключили телевизор, который поддерживает 
функции ARC, выберите «Yes». После этого настройка 
ARC активируется и можно слушать звук телевизора 
через данный ресивер.

Настройка HDMI
HDMI CEC
Выберите этот параметр, чтобы включить функцию управления 
для устройств совместимых со стандартом CEC. Этот режим 
включается автоматически, если вы выбрали «Yes» в меню «5. 
Audio Return Channel» в меню начальной установки.
Нажмите  на пульте дистанционного управления, чтобы 
установить параметр «5. Hardware» — «HDMI» — «HDMI 
CEC» в значение «On» на экране телевизора. Включите 
также функцию управления CEC на подключенном устрой-
стве, совместимом со стандартом CEC.
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2. Source Connection

Check that each input source is connected correctly. Follow 
the guidance, select the input you want to confirm, start 
play of the selected player, and confirm that the images 
appear on the TV and that sound is played.

3. Network Connection

Set up Wi-Fi connection with an access point such as a 
wireless LAN router. There are the following two methods of 
connecting by Wi-Fi:
"Scan Networks": Search for an access point from this 
unit. Find out the SSID of the access point beforehand.
"Use iOS Device (iOS7 or later)": Share the iOS device's 
Wi-Fi settings with this unit.
If you select "Scan Networks", there are a further two 
choices of connection method. Check the following.
0 "Enter Password": Enter the password (or key) of the 

access point to connect.
0 "Push Button": If the access point has an automatic 

connection button, you can connect without entering a 
password.
0 If the SSID of the access point is not displayed, then in 

the screen listing the SSIDs, select "Other..." with the  
cursor on the remote controller and press ENTER, then 
follow the onscreen instructions.

Keyboard input 

To switch between upper and lower case, select "A/a" on 
the screen and press ENTER. To select whether to mask 
the password with "＊ " or display it in plain text, press 
MEMORY on the remote controller. Press CLEAR to delete 
all the input characters.

0 A confirmation screen asking you to agree to the privacy 
policy is displayed during network setting. Select "Yes" 
and press ENTER to indicate agreement.

4. Multi Zone Setup

When you want to enjoy audio in a room other than the 
main room, set the audio output method for the separate 
room (ZONE 2). If you have connected speakers in a 
separate room with speaker cable, select "Using AV 
Receiver". If you have connected a pre-main amplifier in a 
separate room with an analog audio cable, select "with 
External Premain Amplifier".

5. Audio Return Channel

If you have connected a TV that supports ARC, select 
"Yes". This unit's ARC setting turns on and you can listen to 
the TV's audio through this unit. 

Wi-Fi Setup
SSID

When finished, select the "OK" key.
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HDMI Setup
HDMI CEC
Make this setting to enable the control feature for devices 
complying with the CEC standard. This is set to on 
automatically if you have selected "Yes" in "5. Audio Return 
Channel" in the Initial Setup.
Press the  button on the remote controller to set "5. 
Hardware" – "HDMI" – "HDMI CEC" to "On" on the TV 
screen. Also enable the CEC control feature on the CEC 
device you have connected.

HDMI Standby Through
Even if this unit is in standby, the input signals from AV 
components are transmitted to the TV.
0 "Auto" / "Auto (Eco)": Select one of these settings 

when connected AV components comply with the CEC 
standard. Irrespective of the input selector selected 
immediately before switching the unit to standby, you can 
transmit the input signals from AV components to the TV. 
Select "Auto (Eco)" if the TV is also CEC-compliant. You 
can reduce power consumption in standby mode.
0 "Input selector names for BD/DVD, etc.": You can 

transmit the input signals from the set input selector to 
the TV. It can be selected when "HDMI CEC" is set to 
"Off".
0 "Last": You can transfer the input signals of the input 

selector selected immediately prior to the unit being 
switched to standby. It can be selected when "HDMI 
CEC" is set to "Off". With this setting, you can switch the 
input selector even in the standby mode.

To exit the settings, press .

5-1 HDMI

HDMI CEC

HDMI Standby Through

Audio TV Out

Audio Return Channel

Auto Lip Sync

On

Auto(Eco)

Auto

Auto

On

HDMI Standby Through — сквозной пропуск 
сигналов в режиме Standby
Даже если данный ресивер находится в режиме ожида-
ния, входные сигналы от AV компонентов передаются 
на телевизор.

•• «Auto» / «Auto (Eco)»: выберите один из этих параметров 
при подключении AV-компонентов, совместимых со стан-
дартом СЕС. Независимо от выбранного селектором 
входа непосредственно перед переключением ресиве-
ра в режим ожидания, вы можете передавать входные 
сигналы от AV-компонентов на телевизор. Выберите «Auto 
(Eco)», если телевизор тоже СЕС-совместимый. Это по-
зволяет снизить потребление энергии в режиме ожидания.
•• «Input selector names for BD / DVD, etc.»: «имена вход-
ного селектора для BD / DVD и т. д.»: Вы можете переда-
вать входные сигналы от заданного входного селекто-
ра на телевизор. Этот режим может быть выбран, когда 
«СЕС HDMI» установлен в положение «Off».
•• «Last»: «Последний»: Вы сможете передавать 
входные сигналы с входного селектора, выбранного 
последним перед переключением ресивера в режим 
ожидания. Этот режим можно выбрать, если пара-
метр «СЕС HDMI» установлено в положение «Off». 
С помощью этой установки, вы можете переключать 
селектор входов даже в режиме ожидания.

Для выхода из режима настройки, нажмите кнопку .
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Basic Playback
AV Component Playback

1. Switch the input on the TV to that assigned to 
the unit.

2. Press the input selector (a) on the remote 
controller with the same name as the jack to 
which you connected the player to switch the 
input.
For example, press BD/DVD to play the 
player connected to the BD/DVD jack. Press 
TV to listen the TV's sound.
0 When the CEC link function works, the 

input switches automatically when you 
have connected a CEC compliant TV and 
player to this unit using HDMI connection.

3. Start play on the player.
4. Use VOL+/– (b) to adjust the volume.

Listening Mode

This unit is equipped with a variety of listening 
modes, and you can select the optimum 
listening mode for movies, TV, music, and 
games using MOVIE/TV, MUSIC, and GAME 
(c). For details on the listening modes, see the 
Advanced Manual. This section introduces 
some of the popular modes.

Dolby Digital/DTS modes
When the input signal is a digital surround 
format such as Dolby Digital or DTS, you can 
select the listening mode that suits the input 
signal. Dolby Digital is displayed for Dolby 
Digital and DTS-HD Master Audio is displayed 
for DTS-HD Master Audio. The output is stereo 
for 2-channel input signals.

Direct
This listening mode can be selected for all input 
signals. It shuts down processing that affects 

sound quality to deliver a playback sound quality 
closer to sources. Speakers play the sound field 
according to the number of channels in the input 
signal, so there would be output from only the 
front speakers for a 2 ch signal, for example.

Dolby Surround/DTS Neural:X
These listening modes allow you to expand the 
playback signal to 5.1 channels or 7.1 channels 
to suit the connected speaker configuration 
when the input signal is 2 channels or 
5.1 channels.
0 We plan to provide support for the DTS 

Neural:X a firmware update for this unit. You 
can select Neo:6 Cinema and Neo:6 Music 
until the update.

Original surround modes
You can select listening modes such as the All 
Ch Stereo mode where a stereo image is played 
from both the front and the rear, and Orchestra 
(only with the MUSIC button) which is best for 
playback of classical and opera pieces.

Pure Audio (on the main unit only) 
(European, Australian and Asian models)
Listening mode that provides purer sound 
quality by switching off the power of the display 
and analog video circuits.

The listening mode last selected for the source 
is remembered for each of the MOVIE/TV, 
MUSIC, and GAME buttons. If content you play 
is not supported by the listening mode you 
selected last, the listening mode that is standard 
for that content is selected automatically.
Press  (d) repeatedly to switch the display of 
the main unit in order of:

c

b

d

a
Воспроизведение с AV-компонентов
1.	Переключите вход телевизора на тот, 

что был назначен для него на ресивере.
2.	Нажмите кнопку селектора входов (а) 

с таким же именем на пульте, как разъем, 
к которому вы подсоединили плеер, чтобы 
переключить вход.
Например, нажмите кнопку BD / DVD, чтобы 
воспроизводить сигнал с плеера, подклю-
ченного к разъему BD / DVD. Нажмите кнопку 
TV для прослушивания звука с телевизора.
•• Когда функции CEC link работает, входы 
сигнала переключаются автоматически, 
когда вы подключаете CEC-совместимый 
ТВ или плеер к данному ресиверу с помо-
щью HDMI-подключения.

3.	Начните воспроизведение на плеере.
4.	Используйте ручку VOL+ / – (b), чтобы отрегу-

лировать громкость.

Listening Mode — Режим 
прослушивания
Этот ресивер оборудован различными режимами 
прослушивания, и вы сможете выбрать оптималь-
ный режим прослушивания для фильмов, ТВ, музы-
ки, и игры с помощью режимов MOVIE / TV, MUSIC, 
and GAME (с). Для получения полной информации 
о режимах прослушивания, см. Advanced Manual 
(Полное Руководство). В этом разделе представле-
ны некоторые из популярных режимов.
Режимы прослушивания Dolby Digital / DTS
Когда входной сигнал является цифровым 
форматом окружающего звука, таким как Dolby 
Digital или DTS, вы можете выбрать режим 
прослушивания, который подходит для этого 
входного сигнала. На дисплее отображается 
Dolby Digital для формата Dolby Digital и DTS-HD 
и DTS-HD Master Audio отображается для фор-
мата для DTS-HD Master Audio. Для 2‑канальных 
входных сигналов назначается выход стерео.
Direct
Этот режим прослушивания может быть выбран 
для всех входных сигналов. Он выключает все 

обработки, что положительно влияет на качество 
звука, чтобы реализовать качество воспроизве-
дения звука, близкое к исходному в источнике. АС 
воспроизводят звуковое поле согласно числу ка-
налов во входном сигнале, так что в этом случае 
звук будет выведены только из двух фронтальных 
колонок, например для 2‑канального сигнала.
Dolby Surround / DTS Neural:X
Этот режим прослушивания позволяет расши-
рить воспроизводимый сигнал до 5.1 каналов 
или 7.1 каналов, чтобы соответствовать конфи-
гурации подсоединенных АС при поступлении 
на вход для 2‑канального сигнала или 5.1‑ка-
нального сигнала.

•• Мы планируем обеспечить поддержку фор-
матов DTS Neural:X с помощью апгрейды 
прошивки ПО для этого ресивера. До по-
явления новой прошивки можно использо-
вать форматы Neo:6 Cinema и Neo:6 Music.

Оригинальные режимы окружающего звука
Можно выбрать режимы прослушивания, такие 
как All Ch Stereo, где стерео звуковой образ 
воспроизводится как фронтальными, так и ты-
ловыми колонками, а также Orchestra (только 
кнопкой MUSIC), лучше всего подходящий 
для воспроизведения классической музыки 
и оперных произведений.
Pure Audio (только с передней панели) 
(Европейские, австралийские и азиатские 
модели)
Этот режим прослушивания обеспечивает 
более чистое звучание за счет отключения 
питания дисплея и видео цепей.
Последний режим прослушивания, выбран-
ный для источника, запоминается для каждой 
из кнопок MOVIE / TV, MUSIC и GAME. Если 
воспроизводимый контент не поддерживается 
последним выбранным режимом прослушива-
ния, автоматически выбирается стандартный 
режим для подобного контента.
Нажимайте i (d) несколько раз для переключе-
ния отображения на дисплее передней панели.
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Basic Playback
AV Component Playback

1. Switch the input on the TV to that assigned to 
the unit.

2. Press the input selector (a) on the remote 
controller with the same name as the jack to 
which you connected the player to switch the 
input.
For example, press BD/DVD to play the 
player connected to the BD/DVD jack. Press 
TV to listen the TV's sound.
0 When the CEC link function works, the 

input switches automatically when you 
have connected a CEC compliant TV and 
player to this unit using HDMI connection.

3. Start play on the player.
4. Use VOL+/– (b) to adjust the volume.

Listening Mode

This unit is equipped with a variety of listening 
modes, and you can select the optimum 
listening mode for movies, TV, music, and 
games using MOVIE/TV, MUSIC, and GAME 
(c). For details on the listening modes, see the 
Advanced Manual. This section introduces 
some of the popular modes.

Dolby Digital/DTS modes
When the input signal is a digital surround 
format such as Dolby Digital or DTS, you can 
select the listening mode that suits the input 
signal. Dolby Digital is displayed for Dolby 
Digital and DTS-HD Master Audio is displayed 
for DTS-HD Master Audio. The output is stereo 
for 2-channel input signals.

Direct
This listening mode can be selected for all input 
signals. It shuts down processing that affects 

sound quality to deliver a playback sound quality 
closer to sources. Speakers play the sound field 
according to the number of channels in the input 
signal, so there would be output from only the 
front speakers for a 2 ch signal, for example.

Dolby Surround/DTS Neural:X
These listening modes allow you to expand the 
playback signal to 5.1 channels or 7.1 channels 
to suit the connected speaker configuration 
when the input signal is 2 channels or 
5.1 channels.
0 We plan to provide support for the DTS 

Neural:X a firmware update for this unit. You 
can select Neo:6 Cinema and Neo:6 Music 
until the update.

Original surround modes
You can select listening modes such as the All 
Ch Stereo mode where a stereo image is played 
from both the front and the rear, and Orchestra 
(only with the MUSIC button) which is best for 
playback of classical and opera pieces.

Pure Audio (on the main unit only) 
(European, Australian and Asian models)
Listening mode that provides purer sound 
quality by switching off the power of the display 
and analog video circuits.

The listening mode last selected for the source 
is remembered for each of the MOVIE/TV, 
MUSIC, and GAME buttons. If content you play 
is not supported by the listening mode you 
selected last, the listening mode that is standard 
for that content is selected automatically.
Press  (d) repeatedly to switch the display of 
the main unit in order of:

c

b

d

a

Стандартное воспроизведение
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Network Functions
Network Services

1. Switch the input on the TV to that assigned to 
the unit.

2. Press NET to display the network service list 
screen.

3. Select the item with the cursors of the remote 
controller and press ENTER to confirm your 
selection (a). To return to the previous 
screen, press  (b).

Internet Radio
When this unit is connected to a network, you 
can listen to TuneIn or other preregistered 
Internet radio services. After selecting the 
desired service, follow the on-screen 
instructions, using the cursors to select radio 
stations and programs, then press ENTER to 
play. Play starts when 100% is displayed for 
buffering.

Music Server
You can play music files stored on home-
network compliant PCs or NAS devices 
connected to the same network as this unit. 
Select the server with the cursors, select the 
desired music file and press ENTER to start 
playback. Play starts when 100% is displayed 
for buffering.

USB
Play music files on a USB storage device. 
Connect the USB storage device to the USB 
jack on the rear of the unit, select the desired 
folder or music file with the cursors, and press 
ENTER to confirm and start playback.
0 Operation cannot be guaranteed for all USB 

storage devices.
0 This unit can use USB storage devices that 

comply with the USB mass storage device 
class standard. The unit is also compatible 
with USB storage devices using the FAT16 or 
FAT32 file system formats. 

a

b
Notes: 
0 Network services become selectable after the 
network starts up even if they cannot be 
selected first.
0 Functionality may be introduced by firmware 
updates and service providers may cease 
services, meaning that some network services 
and content may become unavailable in the 
future. Furthermore, available services may 
vary depending on your area of residence.

Сетевые сервисы
1.	Переключите вход телевизора на тот, на ко-

торый назначен ресивер.
2.	Нажмите кнопку NET для отображения экра-

на со списком сетевых сервисов.
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Network Functions
Network Services

1. Switch the input on the TV to that assigned to 
the unit.

2. Press NET to display the network service list 
screen.

3. Select the item with the cursors of the remote 
controller and press ENTER to confirm your 
selection (a). To return to the previous 
screen, press  (b).

Internet Radio
When this unit is connected to a network, you 
can listen to TuneIn or other preregistered 
Internet radio services. After selecting the 
desired service, follow the on-screen 
instructions, using the cursors to select radio 
stations and programs, then press ENTER to 
play. Play starts when 100% is displayed for 
buffering.

Music Server
You can play music files stored on home-
network compliant PCs or NAS devices 
connected to the same network as this unit. 
Select the server with the cursors, select the 
desired music file and press ENTER to start 
playback. Play starts when 100% is displayed 
for buffering.

USB
Play music files on a USB storage device. 
Connect the USB storage device to the USB 
jack on the rear of the unit, select the desired 
folder or music file with the cursors, and press 
ENTER to confirm and start playback.
0 Operation cannot be guaranteed for all USB 

storage devices.
0 This unit can use USB storage devices that 

comply with the USB mass storage device 
class standard. The unit is also compatible 
with USB storage devices using the FAT16 or 
FAT32 file system formats. 

a

b
Notes: 
0 Network services become selectable after the 
network starts up even if they cannot be 
selected first.
0 Functionality may be introduced by firmware 
updates and service providers may cease 
services, meaning that some network services 
and content may become unavailable in the 
future. Furthermore, available services may 
vary depending on your area of residence.

3.	Выберите пункт с помощью кнопок курсора 
на пульте и нажмите ENTER, чтобы подтвер-
дить Ваш выбор (а). Для возврата к преды-
дущему экрана, нажмите  (b).

Internet Radio — интернет-радио
Когда данный ресивер подключен к сети, вы 
можете слушать TuneIn или другие заранее 
зарегистрированные интернет радио сервисы. 
После выбора требуемого сервиса, следуйте 
инструкциям на экране, с помощью кнопок 
курсора выберите радиостанцию и программу, 
затем нажмите клавишу ENTER, чтобы начать 
воспроизведение. Воспроизведение начина-
ется после того, как на дисплее отображается 
100 % буферизация потока данных.
Music Server — музыкальный сервер
Вы можете воспроизводить музыкальные 
файлы, хранящиеся на устройствах, совмести-
мых с домашней сетью, типа ПК или NAS-на-
копителей, подключенных к той же самой сети, 
что и ресивер.
Выберите сервер с помощью кнопок курсора, 
затем выберите нужный музыкальный файл 
и нажмите клавишу ENTER, чтобы начать вос-
произведение. Воспроизведение начинается 
после того, как на дисплее отображается 100 % 
буферизация потока данных.

Воспроизведение с USB-накопителей
Воспроизводите музыкальные файлы, храня-
щиеся на запоминающем USB устройстве.
Подключите запоминающее USB устройство 
к USB порту на задней панели ресивера, вы-
берите нужную папку или музыкальный файл 
с помощью кнопок курсора, и нажмите ENTER, 
чтобы подтвердить выбор и начать воспроиз-
ведение.

•• Функционирование не может быть гаранти-
ровано для всех USB устройств хранения 
данных.
•• Данный ресивер может использования 
для воспроизведения только USB-устрой-
ства хранения данных, удовлетворяю-
щие стандарту на класс массовых USB 
запоминающих устройств. Ресивер также 
совместим с USB-устройствами хранения 
данных, использующими файловую систе-
му FAT16 или файловую систему FAT32.

 Примечания:
•• Сетевые сервисы становятся выби-
раемыми только после запуска сети, 
даже если они не могут быть выбраны 
в первый момент.
•• функциональные возможности иногда 
могут быть реализованы только путем 
обновления прошивки ПО, а сер-
вис-провайдеры могут перестать ока-
зывать услуги, и это означает, что не-
которые сетевые службы и контент 
могут стать недоступным в будущем. 
Кроме того, доступные услуги могут 
варьировать в зависимости от Вашего 
региона проживания.

Сетевые функции
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AirPlay

You can wirelessly enjoy the music files on an iPhone®, 
iPod touch®, or iPad® connected to the same access point 
as this unit.
0 Update the OS version on your iOS device to the latest 

version.
1. Connect the iOS device to the access point.
2. Press NET.
3. Tap the AirPlay icon  in the control center of the iOS 

device and select this unit from the list of devices 
displayed, and tap "Done".

4. Play the music files on the iOS device.
0 If "5. Hardware" – "Power Management" – "Network 

Standby" is "On" in the Setup menu displayed by 
pressing the  button on the remote controller, then 
once AirPlay starts, this unit switches on automatically 
and the "NET" input source is selected. 
0 Due to the characteristics of AirPlay wireless 

technology, the sound produced on this unit may slightly 
be behind the sound played on the AirPlay-enabled 
device.

You can also play back music files on the computer with 
iTunes (Ver. 10.2 or later). Before operation, make sure 
this unit and the PC are connected to the same network, 
then press NET on this unit. Next, click the AirPlay icon  
in iTunes, select this unit from the list of devices displayed, 
and start play of a music file.

TX-XXXXX
iPhone

BLUETOOTH® Playback

Pairing
1. When you press the  button on the remote controller, 

"Now Pairing..." is displayed on this unit's display, and 
the pairing mode is enabled.

2. Enable (turn on) the BLUETOOTH function of the 
BLUETOOTH enabled device, then select this unit from 
amongst the devices displayed. 
If a password is requested, enter "0000".
0 To connect another BLUETOOTH enabled device, press 

and hold the  button until "Now Pairing..." is 
displayed, then perform step 2 above. This unit can 
store the data of up to 8 paired devices.
0 The coverage area is 48 feet (15 meters). Note that 

connection is not always guaranteed with all 
BLUETOOTH enabled devices.

Playing Back
1. When the unit is on, connect the BLUETOOTH enabled 

device.
2. The input selector of this unit will be automatically 

switched to "BLUETOOTH". 
3. Play music. Increase the volume of the BLUETOOTH 

enabled device to an appropriate level.
0 Due to the characteristics of BLUETOOTH wireless 

technology, the sound produced on this unit may slightly 
be behind the sound played on the BLUETOOTH 
enabled device.

TX-XXXXX

Воспроизведение через BLUETOOTH®

Сопряжение
1.	При нажатии кнопки с символом Bluetooth на пульте 

дистанционного управления, на дисплее данного 
устройства отображается сообщение «Now Pairing…» 
и режим сопряжения активируется.
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be behind the sound played on the BLUETOOTH 
enabled device.

TX-XXXXX

2.	Активируйте (включите) функцию Bluetooth на устрой-
стве с поддержкой Bluetooth, а затем выберите это 
устройство из отображаемых устройств.
Если запрашивается пароль, введите «0000».
•• Для подключения к другому устройству с поддержкой 
Bluetooth, нажмите и удержите кнопку , пока не поя-
вится сообщение «Now Pairing…», затем перейдите 
к шагу 2, описанному выше. Этот ресивер может 
хранить данные до 8 сопряженных устройств.
•• Площадь покрытия составляет 48 футов (15 метров). 
Обратите внимание на то, что связь не всегда гаран-
тирована для всех устройств с поддержкой Bluetooth.

Воспроизведение
1.	Когда ресивер включен, подключите BLUETOOTH 

оснащенное устройство.
2.	Селектор входов этого ресивера будет автоматически 

переключаться на «Bluetooth».
3.	Запустите воспроизведение музыки. Увеличьте гром-

кость в Bluetooth устройстве до должного уровня.
•• Из-за особенностей беспроводной технологии 
Bluetooth, звук, выдаваемый этим ресивером, 
может воспроизводиться с незначительной задерж-
кой по сравнению со звуком, воспроизводимым 
на устройстве с поддержкой Bluetooth.

AirPlay
Вы можете без проводов наслаждаться музыкой из фай-
лов на iPhone®, iPod touch®, или iPad®, подключенных 
к той же точке доступа, что и этот ресивер.

•• Обновите версию ОС на вашем iOS устройстве до по-
следней версии.

1.	Подключите iOS-устройство к точке доступа.
2.	Нажмите кнопку NET.
3.	Коснитесь значка AirPlay в центре управления в iOS 

устройстве и выберите это устройство в списке ото-
бражаемых устройств, затем нажмите «Done».

4.	Запустите воспроизведение музыкальных файлов 
на iOS устройстве.
•• Если в меню Настройки на кнопку на пульте дистан-
ционного управления отображается «5. Hardware» — 
«Power Management» — «Network Standby» — в по-
ложении «On» при нажатии, тогда как только AirPlay 
начинает работу, этот ресивер включается автомати-
чески и выбирает входной источник «NET».
•• Из-за особенностей беспроводной технологии 
AirPlay, звук, выдаваемый этим ресивером, может 
воспроизводиться с незначительной задерж-
кой по сравнению со звуком, воспроизводимым 
на устройстве с поддержкой AirPlay.

Вы также можете воспроизводить музыкальные файлы, 
хранящиеся на компьютере с помощью iTunes (Вер. 10.2 
или более поздней версии). Перед началом работы, 
убедитесь, что это устройство и ПК подключены к одной 
и той же сети, затем нажмите кнопку NET на этом ресиве-
ре. Далее, нажмите на значок AirPlay в iTunes, выберите 
это устройство из списка устройств, и начните воспроиз-
ведение музыкальных файлов.
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store the data of up to 8 paired devices.
0 The coverage area is 48 feet (15 meters). Note that 

connection is not always guaranteed with all 
BLUETOOTH enabled devices.

Playing Back
1. When the unit is on, connect the BLUETOOTH enabled 

device.
2. The input selector of this unit will be automatically 

switched to "BLUETOOTH". 
3. Play music. Increase the volume of the BLUETOOTH 

enabled device to an appropriate level.
0 Due to the characteristics of BLUETOOTH wireless 

technology, the sound produced on this unit may slightly 
be behind the sound played on the BLUETOOTH 
enabled device.

TX-XXXXX
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Прослушивание радио
1.	Нажмите кнопку TUNER на пульте несколько раз, что-

бы выбрать FM или AM на дисплее.
2.	Нажмите кнопку MODE на пульте, чтобы на дисплее 

отобразилось «TunMode: Auto».
3.	Когда вы нажимаете кнопки курсора на пульте, запу-

скается процедура авто настройки, которая останав-
ливается при обнаружении радиостанции. При точной 
настройке на радиостанцию на дисплее ресивера 
появляется надпись «TUNED».

Можно запоминать до 40 пресетов (предварительных 
настроек) на радиостанции.
1.	Настройтесь на FM или AM радиостанцию, которую 

хотите запомнить.
2.	Нажмите кнопку MEMORY на пульте, чтобы начал 

мигать номер пресета (предварительной настройки 
на радиостанцию).

3.	Пока номер пресета мигает (около 8 секунд), нажимай-
те несколько раз на кнопки курсора на пульте, чтобы 
выбрать число от 0 до 40.

4.	Нажмите еще раз кнопку MEMORY на пульте, чтобы за-
регистрировать радиостанцию. Номер предваритель-
ной настройки перестает мигать, и ресивер сохраняет 
радиостанцию. Чтобы вызвать радиостанцию из списка 
пресетов, нажимайте кнопки курсора на пульте.
•• Чтобы удалить предустановленную станцию (пресет), 
нажимайте кнопки курсора на пульте дистанционного 
управления для выбора номера пресета, который вы 
хотите удалить, затем нажмите кнопку MEMORY (D) 
на пульте дистанционного управления, а затем на-
жмите CLEAR, пока номер пресета мигает. При уда-
лении пресета номер на дисплей погаснет.

Задание шага настройки по частоте
Нажмите кнопку  на пульте дистанционного управ-
ления, чтобы выбрать «7. Miscellaneous» — «Tuner» — 
«AM / FM Frequency Step» или «AM Frequency Step» и вы-
берите шаг настройки по частоте для вашего региона. 
Обратите внимание, что при изменении этого параметра, 
все пресеты радиостанций будут удалены.

Мультизонные режимы
Если у вас акустические системы, установленные 
в отдельной комнате подключены колоночным кабе-
лем (ZONE 2), то потребуется сделать настройки. Если 
Вы не сделали настройки для отдельной зоны (стр. 19) 
в меню начальной установки Initial Setup, нажмите кнопку 

 на пульте дистанционного управления и задайте 
«2. Speaker» — «Configuration» — «Zone Speaker» пара-
метр «Zone 2».
Воспроизведение
1.	Удерживая кнопку MODE (a) на пульте дистанционно-

го управления, нажмите кнопку ZONE 2 в течение 3 
или более секунд, пока индикатор пульта не мигнет 
дважды.
•• Пульт дистанционного управления переключится 
в режим для управления контролируемой ZONE 2.

 Чтобы вернуть пульт дистанционного управле-
ния в режим управления главной комнатой: 
удерживая кнопку MODE (a) на пульте дистан-
ционного управления, нажмите кнопку MAIN (C) 
в течение 3 секунд или более, до тех пор, пока 
индикатор пульта не мигнет один раз.

2.	Направьте пульт дистанционного управления на реси-
вер и нажмите  (д).
На дисплее ресивера загорится надпись» Z2».
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Others
Listening To the Radio

1. Press TUNER (a) on the remote controller repeatedly to 
select either "AM" or "FM" on the display.

2. Press MODE (c) on the remote controller, so that the 
"TunMode: Auto" is displayed on the display.

3. When you press the  /  cursor (b) buttons on the 
remote controller, automatic tuning starts, and searching 
stops when a station is found. When tuned into a radio 
station, the "TUNED" indicator on the display lights.

You can preset up to 40 stations.
1. Tune into the AM/FM radio station you want to register.
2. Press MEMORY (d) on the remote controller so that the 

preset number on the display flashes.
3. While the preset number is flashing (about 8 seconds), 

repeatedly press the  /  cursor (b) buttons on the 
remote controller to select a number between 1 and 40.

4. Press MEMORY (d) again on the remote controller to 
register the station. When registered, the preset number 
stops flashing. To select a preset radio station, press the 
 /  cursor (b) buttons on the remote controller.
0 To delete a preset station, press the  /  cursor (b) 

buttons on the remote controller to select the preset 
number you want to delete, press MEMORY (d) on the 
remote controller and then press CLEAR (e) while the 
preset number is flashing. When deleted, the number on 
the display goes off.

Frequency step setting
Press the  button on the remote controller to select "7. 
Miscellaneous" – "Tuner" – "AM/FM Frequency Step" or 
"AM Frequency Step" and select the frequency step for 
your area. Note that when this setting is changed, all radio 
presets are deleted.

a

b

c
d

e

Multi-zone

Settings are required if you have connected the speakers 
in the separate room (ZONE 2) using speaker cables. If 
you haven't made the Multi Zone settings (P19) in Initial 
Setup, press the  button on the remote controller and 
set "2. Speaker" – "Configuration" – "Zone Speaker" to 
"Zone 2".

Play
1. While holding down MODE (a) on the remote controller, 

press ZONE 2 (b) for 3 or more seconds until the remote 
indicator blinks twice.
0 The remote controller switches to the mode for 

controlling ZONE 2.

2. Point the remote controller at the main unit and press Í 
(d).
"Z2" lights on the main unit display.

3. Press the input selector button (e) of the input to be 
played in the separate room. To control on the main unit, 
press ZONE 2 and within 8 seconds, press the input 
selector button of the input to be played in a separate 
room. To play the same source in the main room and 
separate room, press ZONE 2 on the main unit twice.
0 You cannot select different inputs for the main room 

and separate room with the "NET" or "BLUETOOTH" 
input selector. You cannot select different stations for 
the main room and separate room with the AM/FM 
radio. When you select an input or station for the 
separate room, the main room also switches.

4. Volume adjustment is done on the pre-main amplifier for 

To return the remote controller to main room control 
mode: While holding down MODE (a) on the remote 
controller, press MAIN (c) for 3 seconds or more until the 
remote indicator flashes once.

d

e

a

b

c

3.	Нажмите кнопку селектора входов (е) для источника, 
который хотите воспроизводить в отдельной комнате. 
Для управления с ресивера нажмите кнопку ZONE 2 
и в течение 8 секунд, нажмите кнопку селектора для вы-
бора входного сигнала для воспроизведения в отдель-
ной комнате. Для воспроизведения одного и того же 
источника в главной комнате и в отдельной комнате, 
нажмите кнопку ZONE 2 на ресивере два раза.
•• Вы не можете выбрать разные входы для главной 
комнаты и отдельной комнаты с такими источни-
ками как «NET» или «BLUETOOTH» на селекторе 

Прочее
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 /  cursor (b) buttons on the remote controller.
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Press the  button on the remote controller to select "7. 
Miscellaneous" – "Tuner" – "AM/FM Frequency Step" or 
"AM Frequency Step" and select the frequency step for 
your area. Note that when this setting is changed, all radio 
presets are deleted.
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Multi-zone

Settings are required if you have connected the speakers 
in the separate room (ZONE 2) using speaker cables. If 
you haven't made the Multi Zone settings (P19) in Initial 
Setup, press the  button on the remote controller and 
set "2. Speaker" – "Configuration" – "Zone Speaker" to 
"Zone 2".

Play
1. While holding down MODE (a) on the remote controller, 

press ZONE 2 (b) for 3 or more seconds until the remote 
indicator blinks twice.
0 The remote controller switches to the mode for 

controlling ZONE 2.

2. Point the remote controller at the main unit and press Í 
(d).
"Z2" lights on the main unit display.

3. Press the input selector button (e) of the input to be 
played in the separate room. To control on the main unit, 
press ZONE 2 and within 8 seconds, press the input 
selector button of the input to be played in a separate 
room. To play the same source in the main room and 
separate room, press ZONE 2 on the main unit twice.
0 You cannot select different inputs for the main room 

and separate room with the "NET" or "BLUETOOTH" 
input selector. You cannot select different stations for 
the main room and separate room with the AM/FM 
radio. When you select an input or station for the 
separate room, the main room also switches.

4. Volume adjustment is done on the pre-main amplifier for 

To return the remote controller to main room control 
mode: While holding down MODE (a) on the remote 
controller, press MAIN (c) for 3 seconds or more until the 
remote indicator flashes once.

d

e

a

b

c
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repeatedly press the  /  cursor (b) buttons on the 
remote controller to select a number between 1 and 40.
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stops flashing. To select a preset radio station, press the 
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0 To delete a preset station, press the  /  cursor (b) 
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number you want to delete, press MEMORY (d) on the 
remote controller and then press CLEAR (e) while the 
preset number is flashing. When deleted, the number on 
the display goes off.

Frequency step setting
Press the  button on the remote controller to select "7. 
Miscellaneous" – "Tuner" – "AM/FM Frequency Step" or 
"AM Frequency Step" and select the frequency step for 
your area. Note that when this setting is changed, all radio 
presets are deleted.
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Settings are required if you have connected the speakers 
in the separate room (ZONE 2) using speaker cables. If 
you haven't made the Multi Zone settings (P19) in Initial 
Setup, press the  button on the remote controller and 
set "2. Speaker" – "Configuration" – "Zone Speaker" to 
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1. While holding down MODE (a) on the remote controller, 

press ZONE 2 (b) for 3 or more seconds until the remote 
indicator blinks twice.
0 The remote controller switches to the mode for 

controlling ZONE 2.

2. Point the remote controller at the main unit and press Í 
(d).
"Z2" lights on the main unit display.

3. Press the input selector button (e) of the input to be 
played in the separate room. To control on the main unit, 
press ZONE 2 and within 8 seconds, press the input 
selector button of the input to be played in a separate 
room. To play the same source in the main room and 
separate room, press ZONE 2 on the main unit twice.
0 You cannot select different inputs for the main room 

and separate room with the "NET" or "BLUETOOTH" 
input selector. You cannot select different stations for 
the main room and separate room with the AM/FM 
radio. When you select an input or station for the 
separate room, the main room also switches.
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To return the remote controller to main room control 
mode: While holding down MODE (a) on the remote 
controller, press MAIN (c) for 3 seconds or more until the 
remote indicator flashes once.
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входов. Вы не можете также выбрать различные 
радиостанции для главной комнаты и отдельной 
комнаты при приеме АМ / FM радио. При выборе входа 
или станции для отдельной комнаты, в основной 
комнате также переключается источник.

4.	Регулировка громкости производится на усилителе 
в отдельной комнате при подсоединении к выхо-
дам ZONE 2 LINE OUT.При выдаче звука из колонок 
в ZONE, регулируйте громкость с помощью кнопок 
+ / – на пульте дистанционного управления. Для управ-
ления на ресивере, нажмите кнопку ZONE 2 и отрегу-
лируйте громкость с помощью ручки MASTER VOLUME 
в течение 8 секунд.
•• Если ZONE 2 включена, потребление электроэнергии 
в режиме ожидания становится больше, чем обычно.
•• Если включить ZONE 2, когда режим прослушивания 
в основной комнате выбран Pure Audio, он будет авто-
матически переключаться на режим прослушивания 
Direct. (Европейская, Австралийская и Азиатские 
модели)

Для отключения функции
Нажмите кнопку  на пульте в режиме управления 
ZONE 2. Кроме того, можно просто нажать кнопку выклю-
чения OFF на ресивере.
Воспроизведение только в ZONE 2
Если перевести ресивер в режим ожидания standby 
во время мультизонной работы, индикатор Z2 станет тус-
клым и воспроизведение останется только в отдельной 
комнате. Задание ZONE 2 активной (on). пока ресивер 
находится в режиме standby, также переведет режим 
воспроизведения в ту же самую установку.

Прочие функции

Настройка качества звука
Можно усилить или смягчить бас и высокие частоты 
в фронтальных АС. Нажмите кнопку TONE на ресивере 
несколько раз для выбора нужного параметра из «Bass» 
и «Treble», и поверните ручку, чтобы отрегулировать 
тембр звука.

•• Тембр звука нельзя регулировать, если выбран 
режим прослушивания Pure Audio (Европейская, 
Австралийская и Азиатская модели) или Direct.

Quick Menu — Меню быстрой настройки
Нажав кнопку Q на пульте дистанционного управления 
во время воспроизведения, вы можете настраивать часто 
используемые параметры, такие как качество звука, ис-
пользуя меню на экране. Выберите элемент с помощью 
кнопок курсора на пульте дистанционного управления 
и нажмите клавишу ENTER, чтобы подтвердить Ваш 
выбор. Для возврата к предыдущему экрану нажмите 
кнопку .

24

> Before start > Hookup > Setup > Playback > Part Names > Advanced Manual

Troubleshooting | Appendix

the separate room when connected via ZONE 2 LINE 
OUT. When outputting from ZONE speakers, adjust with 
VOL+/– on the remote controller. To control on the main 
unit, press ZONE 2 and adjust with the MASTER 
VOLUME control within 8 seconds.
0 If ZONE 2 is on, power consumption during standby 

becomes larger than normal.
0 If ZONE 2 is turned on when the listening mode of the 

main room is Pure Audio, it will automatically switch to 
the Direct listening mode. (European, Australian and 
Asian models)

To turn off the function
Press Í while in the mode for controlling ZONE 2 on the 
remote controller. Alternatively press OFF on the main unit.

Playing in ZONE 2 only
If you turn the unit to standby during multi-zone playback, 
the Z2 indicator is dimmed and the playback mode is 
switched to playback in a separate room only. Setting 
ZONE 2 to on while this unit is in standby will also switch 
the playback mode to the same setting.

Others

To adjust the sound quality
It is possible to enhance or moderate the bass and treble of 
front speakers. Press TONE on the main unit several times 
to select the desired setting from "Bass" and "Treble", and 
turn the TONE dial to adjust.
0 This cannot be set if the listening mode is Pure Audio 

(European, Australian and Asian models) or Direct.

Quick Menu
By pressing Q on the remote controller during play, you can 
adjust frequently used settings, such as the sound quality, 
using on-screen menus. Select the item with the cursors of 
the remote controller and press ENTER to confirm your 
selection. To return to the previous screen, press .

0 You can adjust the sound quality with "Tone". "Other" 
includes settings such as "A/V Sync" that allows you to 
adjust the audio delay when the video is behind the 
audio, "Music Optimizer" that provides better sound 
quality for compressed audio.

When the unit is operating erratically 
(Resetting the unit)

Restarting the unit may help it operate more smoothly. To 
restart the unit, turn it to standby, and then press Í ON/
STANDBY on the main unit for at least 5 seconds. (The 
unit’s settings will be maintained.) If there is no 
improvement even after the unit is restarted, try 
disconnecting and reconnecting the power cords of the unit 
and connected equipment. When there is still no 
improvement, resetting the unit to the status at the time of 
shipment may solve the problem. If you reset the unit 
status, your preferences will be reset to the defaults. Note 
them down before the operation below.

How to reset the unit
1. While holding down CBL/SAT on the main unit, press 
Í ON/STANDBY on the main unit.

2. "Clear" appears on the display and the unit returns to 
standby. Do not unplug the power cord until "Clear" 
disappears from the display.

To reset the remote controller, while holding down MODE, 
press  until the remote indicator flash twice (about 
3 seconds).

Quick Menu

Tone

Level

AccuEQ

Other

Bass

Treble

BD/DVD

•• Можно регулировать тембр звука с помощью кнопок 
«Tone». Строка меню «Other» включает такие на-
стройки, как «A / V Sync», которая позволяет настра-
ивать задержку аудио относительно видео, а также 
«Music Optimizer», обеспечивающий улучшение 
качества звука для сжатого аудио.

Если ресивер работает с ошибками 
(Сброс установок ресивера)
Сброс установок может заставить ресивер работать 
более гладко. Для перезапуска ресивера, переведите его 
в режим standby, а затем нажмите кнопку  ON / STANDBY 
и удержите 5 секунд. (настройки ресивера при этом будут 
сохранены.). Если улучшения в работе после сброса 
установок ресивера нет, попробуйте отсоединить и вновь 
вставить сетевой шнур ресивера и соединенного с ним 
оборудования. Если по‑прежнему улучшения в работе 
нет, проблема может быть решена полным сбросом 
статуса (всех установок) ресивера к состоянию в момент 
поставки с фабрики. Если вы сбросите статус ресивера, 
ваши настройки также вернутся к заводским по умол-
чанию. Запишите их на бумаге перед запуском сброса 
(reset)..
Как сделать сброс ресивера
1.	Удерживая в нажатом состоянии кнопку CBL / SAT 

на ресивере, нажмите кнопку  ON / STANDBY на реси-
вере.

2.	На дисплее появится напись «Clear» и ресивер вер-
нется к состоянию ожидания standby. Не выдергивайте 
из розетки сетевой шнур, пока надпись «Clear» не ис-
чезнет с дисплея.

Для сброса установок пульта, удерживая в нажатом 
состоянии кнопку MODE нажмите кнопку , пока 
индикатор пульта не мигнет дважды (около 3 секунд).
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1.	  Кнопка ON / STANDBY: включает ресивер и перево-
дит его в режим standby.

2.	 Кнопка MUSIC OPTIMIZER и индикатор: включает 
и отключает функцию MUSIC OPTIMIZER, которая 
улучшает качество сжатого аудио. 
Кнопка / индикатор PURE AUDIO (Европейская, австра-
лийская и азиатские модели): Дисплей и аналоговые 
видео схемы отключаются при переводе ресивера 
в режим Pure Audio для обеспечения самого чистого 
звука.

3.	 Индикатор HYBRID STANDBY: загорается, когда реси-
вер переходит в режим standby при сквозном пропу-
ске сигналов — HDMI Through или сетевом режиме 
Network Standby.

4.	 Датчик ИК сигналов дистанционного управления
5.	 Кнопка ZONE 2: управляет мультизонными функциями 

ZONE
6.	 Кнопка OFF: отключает мультизонные функции ZONE
7.	 Кнопка DIMMER: изменяет яркость дисплея.
8.	 Дисплей (См. стр. 27).
9.	 Кнопка SETUP: используется при задании настроек 

в меню
10.	Кнопки стрелок курсора (▼ TUNING ▲ / ◄ PRESET ►) 

и кнопка ENTER: передвигают курсор и подтверждают 
выбор. При прослушивании AM / FM передач, служат 
для настройки на станции ▼ TUNING ▲или для вы-
бора зарегистрированных станций с помощью ◄ 
PRESET ►.

11.	Кнопка RETURN: возвращает дисплей на предыдущий 
уровень

12.	Ручка MASTER VOLUME: регулировка громкости
13.	(сверху) Кнопка LISTENING MODE / (снизу) Ручка выбо-

ра LISTENING MODE: позволяет выбирать режим про-
слушивания. Сначала нажимайте на кнопку несколько 
раз для выбора категории из списка «Movie / TV», 
«Music», «Game», а затем вращайте ручку для измене-
ния режима прослушивания.

14.	(сверху) Кнопка TONE / (снизу) Ручка выбора TONE: 
позволяет регулировать тембр звука. Сначала нажи-
майте на кнопку несколько раз для выбора «Bass» 
или «Treble», а затем вращайте ручку для настройки.

15.	Гнездо PHONES: для подключения наушников со стан-
дартным штекером 0.25 дюйма или 6.3 мм

16.	Кнопки селектора входов
17.	Гнездо SETUP MIC: для подключения измерительного 

микрофона
18.	Вход AUX INPUT: можно подключить видеокамеру 

или другие устройства

25

> Before start > Hookup > Setup > Playback > Part Names > Advanced Manual

Troubleshooting | Appendix

Front Panel

1.Í ON/STANDBY button: Turns the unit on or into 
standby mode.

2. MUSIC OPTIMIZER button/indicator (North American 
models): Turns on/off the Music Optimizer function that 
provides better sound quality for compressed audio.
PURE AUDIO button/indicator (European, Australian and 
Asian models): Switches the unit to Pure Audio mode. 

3. HYBRID STANDBY indicator: Lights if the unit enters 
standby mode when the features are enabled that 
continue to work when this unit is in standby, such as 
HDMI Standby Through and Network Standby.

4. Remote control sensor
5. ZONE 2 button: Controls the multi-zone function.
6. OFF button: Switches the multi-zone function off.
7. DIMMER button: Switches the brightness of the display.

8. Display (P27)
9. SETUP button: Displays the Setup menu.
10.Cursor buttons (4 TUNING3 / 2 PRESET1 button) 

and ENTER button: Select the item with the cursors and 
press ENTER to confirm your selection. When using the 
TUNER, select the frequency with 4 TUNING3, or 
select preset stations with 2 PRESET1.

11. RETURN button: Returns the display to the previous 
state.

12.MASTER VOLUME: Allows you to adjust the volume.
13.(Up) LISTENING MODE button / (Down) LISTENING 

MODE dial: Allows you to select the listening mode. 
Press the button repeatedly to select a category from 
"Movie/TV", "Music", "Game", then turn the dial to 
change the mode.

14.(Up) TONE button / (Down) TONE dial: Adjusts the high 
tone and low tone. Press the button repeatedly to select 
the item to adjust from "Bass" and "Treble", and turn the 
dial to adjust.

15.PHONES jack: Stereo headphones with a standard plug 
(1/4 inch or ø6.3 mm) are connected.

16.Input selector button: Switch the input to be played.
17.SETUP MIC jack: The supplied speaker setup 

microphone is connected.
18.AUX INPUT jack: A video camera or such other device is 

connected.

1 2 6 125 7 8

1413 1816 1715
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Передняя панель
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Rear Panel

1. DIGITAL IN OPTICAL/COAXIAL jacks: Input TV or AV 
component digital audio signals with a digital optical 
cable or digital coaxial cable.

2. TUNER AM/FM 75Ω terminal: The supplied antennas 
are connected.

3. VIDEO IN jacks: Input the AV component video signals 
with an analog video cable.

4. USB port: A USB storage device is connected so that 
music files stored in it can be played. You can also 
supply power (5V/1A) to USB devices with a USB cable.

5. ETHERNET port: Connect to the network with an 
Ethernet cable.

6. COMPONENT VIDEO IN jacks: Input the AV component 
video signals with a component video cable.

7. HDMI OUT jacks: Transmit video signals and audio 

signals with a HDMI cable connected to a TV.
8. HDMI IN jacks: Transmit video signals and audio signals 

with a HDMI cable connected to an AV component.
9. Wireless antenna: Used for Wi-Fi connection or when 

using a BLUETOOTH enabled device. Adjust their 
angles according to the connection status.

10.Power cord
11. GND terminal: The ground wire of the turntable is 

connected.
12.AUDIO IN jacks: Input TV or AV component audio 

signals with an analog audio cable.
13.SPEAKERS terminals: Connect speakers with speaker 

cables. You can connect the multichannel speakers for 
the main room and the speakers for a separate room 
(ZONE 2).

14.ZONE 2 LINE OUT jack: Output audio signals with an 
analog audio cable to a pre-main amplifier in a separate 
room (ZONE 2).

15.SUBWOOFER PRE OUT jack: Connect a powered 
subwoofer with a subwoofer cable. Up to two powered 
subwoofers can be connected. The same signal is output 
from each of the SUBWOOFER PRE OUT jacks.

1211 1413

109
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1.	 Разъемы DIGITAL IN OPTICAL / COAXIAL: Для приема 
цифровых аудио сигналов от TV или AV компонен-
тов по цифровому оптическому или коасксиальному 
кабелю

2.	 TUNER AM / FM — Разъемы FM антенна (75 Ом) и АМ 
антенна: для подсоединения прилагаемых антенн

3.	 Разъем VIDEO IN: Разъем композитного аналогового 
видео входа.

4.	 USB порт: для подсоединения USB накопителей, что-
бы воспроизводить с них музыкальные файлы. USB 
устройства могут получать питание (5V / 1A) при подсо-
единении кабелем.

5.	 Порт ETHERNET: для соединения с локальной сетью 
кабелем Ethernet.

6.	 Разъем COMPONENT VIDEO IN: Разъем компонентно-
го аналогового видео входа.

7.	 Разъемы HDMI OUT: Для передачи цифровых аудио 
и видео сигналов между ресивером и ТВ по кабелю 
HDMI.

8.	 Разъемы HDMI IN: Для передачи цифровых аудио 
и видео сигналов между ресивером и AV компонента-
ми по кабелю HDMI.

9.	 Антенна беспроводной связи: Для соединения по сети 
Wi-Fi или при использовании Bluetooth-оснащенных 
устройств. Выберите угол наклона в соответствии 
со статусом соедининия.

10.	Сетевой шнур  
Разъем AC INLET (Модели для Тайваня): для сетевого 
шнура

11.	Клемма GND: Для подключения заземления проигры-
вателя виниловых пластинок

12.	Разъем AUDIO IN: Разъем для аналогового аудио 
входа от телевизора или AV компонента.

13.	Клеммы SPEAKERS: для подсоединения комплекта 
АС колоночными кабелями. Можно подсоединить 
многоканальный комплект колонок в главной комнате 
и пару колонок в отдельной комнате к разъемам 
ZONE2 на ресивере.

14.	Разъемы ZONE 2 LINE OUT: Для вывода аналоговых ау-
дио сигналов на дополнительный усилитель в ZONE 2.

15.	Разъем SUBWOOFER PRE OUT: Для подсоединения 
активного сабвуфера. Можно подсоединить до двух 
активных сабвуферов. На оба выходных разъема 
SUBWOOFER PRE OUT выдается один и тот же 
сигнал.

Задняя панель
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Remote Controller
1. Í button: Turns the unit on or into standby mode.
2. Input selector buttons: Switches the input to be played.
3. Q (QUICK MENU) button: You can perform common settings on 

the TV screen.
4. Cursor buttons and ENTER button: Select the item with the 

cursors and press ENTER to confirm your selection.
5.  button: Displays the Setup menu.
6. Volume buttons: Allows you to adjust the volume. This button 

also cancels the muting.
7.  button: Temporarily mutes audio. Press again to cancel 

muting.
8. LISTENING MODE buttons: Allows you to select the listening 

mode.
MAIN/ZONE 2 buttons: Controls the multi-zone function.

9. Play button: Used for play operations when playing Music Server 
or USB.

10.  button: Used for repeat or random play operations when 
playing Music Server or USB.
CLEAR button: Deletes all characters you have entered when 
entering text on the TV screen.

11.  button: Switches the information on the display.
12.  button: Returns the display to the previous state.
13.MODE button: Switches tuning to a station between automatic 

tuning and manual tuning.
14.MEMORY button: Registers a radio station.
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Display

1. Speaker/Channel display: Displays the output channel that 
corresponds to the selected listening mode.

2. Lights in the following conditions.
Ë: When headphones are connected.
Z2: When ZONE 2 is on.

: When connected by BLUETOOTH.
: When connected by Wi-Fi.

NET: When "NET" is selected with the input selector and the unit is 
connected to the network. It will flash if the connection to the network 
is not correct.
USB: When "NET" is selected with the input selector and the unit is 
connected by USB and the USB device is selected. Flashes if the 
USB is not properly connected.
HDMI: When HDMI signals are input and the HDMI input is selected.
DIGITAL: When digital signals are input and the digital input is 
selected.

3. Lights according to the type of input digital audio signals and the 
listening mode.

4. Lights in the following conditions.
RDS (European, Australian and Asian models): Receiving RDS 
broadcasting.
TUNED: Receiving AM/FM radio.
FM ST: Receiving FM stereo.
SLEEP: When the sleep timer is set.
AUTO STBY: Auto Standby is on.

5. Flashes when muting is on.
6. Displays various information of the input signals.
7. This may light when performing operations with the "NET" input 

selector.
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1.	 Кнопка включения : Переключает ресивер между ждущим 
режимом standby и включением.

2.	 Кнопки селектора входов: для выбора входного источника 
для ресивера

3.	 Кнопка Q (QUICK MENU): для выполнения часто используе-
мых настроек на экране TV

4.	 Кнопки стрелок управления курсором ▲ / ▼ / ► / ◄, и кнопка 
ENTER

5.	 Кнопка : выводит на дисплей меню настройки
6.	 Кнопки VOLUME + / – Используйте для установки громкости 

прослушивания. Они также отменяют приглушение звука.
7.	 Кнопка : Временно приглушает звук. Нажмите еще раз 

для отмены приглушения.
8.	 Кнопки режимов прослушивания LISTENING MODE: для вы-

бора режимов прослушивания.
Кнопка MAIN / ZONE 2: для управления мультизонными функ-
циями.

9.	 Кнопка PLAY: для управления воспроизведением с музыкаль-
ного сервера или через USB

10.	Кнопка : для управления повторным или случайным 
воспроизведением с музыкального сервера или через USB
Кнопка CLEAR: для стирания всех символов при вводе текста 
на ТВ экране.

11.	Кнопка i: переключает информацию на дисплее.
12.	Кнопка RETURN: возвращает дисплей к предыдущему состо-

янию.
13.	Кнопка MODE: позволяет переключать автоматическую 

и ручную настройки на радиостанции.
14.	Кнопка MEMORY: для регистрации радиостанции (запомина-

ния пресета)
Используйте для управления источником. Эта кнопка не мо-
жет быть использована для управления источниками BD, 
DVD и CD.

1.	Дисплей колонок / каналов (Speaker / Channel): отображает выходные 
каналы, соответствующие выбранному режиму прослушивания.

2.	Загорается в следующих случаях.
:Загорается, когда подсоединены наушники.

Z2: когда активирована ZONE 2.
:Когда есть соединение по BLUETOOTH.
:Когда есть соединение по Wi-Fi.

NET: когда выбран вход «NET» селектором и ресивер подсоединен 
к сети. Этот индикатор будет мигать если соединение неправильное.
USB: когда выбран вход «NET» селектором и ресивер подсоединен 
по USB и выбрано USB устройство. Этот индикатор будет мигать 
если USB соединение неправильное.
HDMI: когда поступают HDMI сигналы и выбран входной селектор 
HDMI.
DIGITAL: когда на вход поступают цифровые сигналы и выбран 
входной селектор цифрового входа

3.	Загорается в соответствии с типом входного цифрового аудио сиг-
нала и режима прослушивания

4.	Загорается в следующих случаях.
RDS (европейская, австралийская и азиатские модели) — Горит, 
когда принимается вещание RDS
TUNED: идет прием AM / FM радио.
FM ST — Горит, когда принимается стереофоническое FM вещание
SLEEP: таймер сна установлен.
AUTO STBY: режим Auto Standby включен.

5.	MUTING: мигает при приглушении звука.
6.	Дисплей: отображает различную информацию о входных сигналах.
7.	Может загораться при проведении операций с входным селектором 

«NET».

Пульт дистанционного управления Дисплей
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Remote Controller
1. Í button: Turns the unit on or into standby mode.
2. Input selector buttons: Switches the input to be played.
3. Q (QUICK MENU) button: You can perform common settings on 

the TV screen.
4. Cursor buttons and ENTER button: Select the item with the 

cursors and press ENTER to confirm your selection.
5.  button: Displays the Setup menu.
6. Volume buttons: Allows you to adjust the volume. This button 

also cancels the muting.
7.  button: Temporarily mutes audio. Press again to cancel 

muting.
8. LISTENING MODE buttons: Allows you to select the listening 

mode.
MAIN/ZONE 2 buttons: Controls the multi-zone function.

9. Play button: Used for play operations when playing Music Server 
or USB.

10.  button: Used for repeat or random play operations when 
playing Music Server or USB.
CLEAR button: Deletes all characters you have entered when 
entering text on the TV screen.

11.  button: Switches the information on the display.
12.  button: Returns the display to the previous state.
13.MODE button: Switches tuning to a station between automatic 

tuning and manual tuning.
14.MEMORY button: Registers a radio station.
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Display

1. Speaker/Channel display: Displays the output channel that 
corresponds to the selected listening mode.

2. Lights in the following conditions.
Ë: When headphones are connected.
Z2: When ZONE 2 is on.

: When connected by BLUETOOTH.
: When connected by Wi-Fi.

NET: When "NET" is selected with the input selector and the unit is 
connected to the network. It will flash if the connection to the network 
is not correct.
USB: When "NET" is selected with the input selector and the unit is 
connected by USB and the USB device is selected. Flashes if the 
USB is not properly connected.
HDMI: When HDMI signals are input and the HDMI input is selected.
DIGITAL: When digital signals are input and the digital input is 
selected.

3. Lights according to the type of input digital audio signals and the 
listening mode.

4. Lights in the following conditions.
RDS (European, Australian and Asian models): Receiving RDS 
broadcasting.
TUNED: Receiving AM/FM radio.
FM ST: Receiving FM stereo.
SLEEP: When the sleep timer is set.
AUTO STBY: Auto Standby is on.

5. Flashes when muting is on.
6. Displays various information of the input signals.
7. This may light when performing operations with the "NET" input 

selector.
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Remote Controller
1. Í button: Turns the unit on or into standby mode.
2. Input selector buttons: Switches the input to be played.
3. Q (QUICK MENU) button: You can perform common settings on 

the TV screen.
4. Cursor buttons and ENTER button: Select the item with the 

cursors and press ENTER to confirm your selection.
5.  button: Displays the Setup menu.
6. Volume buttons: Allows you to adjust the volume. This button 

also cancels the muting.
7.  button: Temporarily mutes audio. Press again to cancel 

muting.
8. LISTENING MODE buttons: Allows you to select the listening 

mode.
MAIN/ZONE 2 buttons: Controls the multi-zone function.

9. Play button: Used for play operations when playing Music Server 
or USB.

10.  button: Used for repeat or random play operations when 
playing Music Server or USB.
CLEAR button: Deletes all characters you have entered when 
entering text on the TV screen.

11.  button: Switches the information on the display.
12.  button: Returns the display to the previous state.
13.MODE button: Switches tuning to a station between automatic 

tuning and manual tuning.
14.MEMORY button: Registers a radio station.

8

9

1

2

3

5

7

6

4

11

10 13

12

14

30°
30°

Approx.5 m

Display

1. Speaker/Channel display: Displays the output channel that 
corresponds to the selected listening mode.

2. Lights in the following conditions.
Ë: When headphones are connected.
Z2: When ZONE 2 is on.

: When connected by BLUETOOTH.
: When connected by Wi-Fi.

NET: When "NET" is selected with the input selector and the unit is 
connected to the network. It will flash if the connection to the network 
is not correct.
USB: When "NET" is selected with the input selector and the unit is 
connected by USB and the USB device is selected. Flashes if the 
USB is not properly connected.
HDMI: When HDMI signals are input and the HDMI input is selected.
DIGITAL: When digital signals are input and the digital input is 
selected.

3. Lights according to the type of input digital audio signals and the 
listening mode.

4. Lights in the following conditions.
RDS (European, Australian and Asian models): Receiving RDS 
broadcasting.
TUNED: Receiving AM/FM radio.
FM ST: Receiving FM stereo.
SLEEP: When the sleep timer is set.
AUTO STBY: Auto Standby is on.

5. Flashes when muting is on.
6. Displays various information of the input signals.
7. This may light when performing operations with the "NET" input 

selector.
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Информация о лицензиях и торговых марках

Произведено по лицензии Dolby Laboratories. «Dolby», 
Dolby Atmos, Dolby Surround и символ двойного D являют-
ся торговыми марками Dolby Laboratories.

По патентам DTS смотрите http://patents.dts.com. Изготов-
лено по лицензии от DTS Licensing Limited. DTS зареги-
стрированная торговая марка, а логотипы DTS, символ 
DTS и DTS-HD Master Audio — торговые марки DTS, Inc. 
В США и / или других странах. DTS, Inc. Все права защи-
щены.

«CINEMA FILTER» и «CINEMA FILTER (логотип) " — это 
торговые марки Onkyo Corporation.

«VLSC» and «VLSC (logo)» — это торговые марки Onkyo 
Corporation.

HDMI, логотип HDMI и High Definition Multimedia Interface 
являются торговыми марками или зарегистрированными 
торговыми марками HDMI Licensing, LLC в США и других 
странах.

Логотип Wi-Fi CERTIFIED — это знак сертификации 
альянсом Wi-Fi Alliance. Логотип Wi-Fi certified указы-
вает на подтвержденную международной ассоциацией 
интероперабельность — означает что «Wi-Fi Alliance» га-
рантирует, что устройство прошло тест на совместимость 
с другим Wi-Fi сертифицированным оборудованием.

AirPlay, iPad, iPhone, и iPod touch являются торговыми 
марками Apple Inc., зарегистрированными в США и дру-
гих странах.

iPad Air и iPad mini — это торговые марки Apple Inc.

«Made for iPod» и «Made for iPhone» означает, что элек-
тронные аксессуары были разработаны для подсоеди-
нения специально к iPod или iPhone, соответственно, 
и были сертифицированы разработчиком, чтобы удов-
летворить стандартам качества Apple. Компания Apple 
не несет ответственность за работу этого устройства 
или его совместимость со стандартами безопасности 
и регулятивными нормами.

Пожалуйста, примите во внимание, что использование 
этого аксессуара с iPod или iPhone может повлиять на ра-
боту беспроводной связи.

AirPlay работает с iPhone, iPad, и iPod touch с iOS 4.3.3 
или новее, Mac с OS X Mountain Lion или новее, и PC 
с iTunes 10.2.2 или новее.

Apple, Apple TV и Safari — это торговые марки Apple Inc., 
зарегистрированные в США и других странах.

Марка и логотип Bluetooth® — это зарегистрированные 
торговые марки Bluetooth SIG, Inc. и любое использова-
ние этих марок компанией Onkyo лицензировано. Другие 
торговые марки и торговые названия принадлежат их со-
ответствующим владельцам.

Onkyo не гарантирует Bluetooth совместимость между AV 
ресивером и Bluetooth- оборудованными устройствами.

Для совместимости между AV ресивером и другими 
устройствами с Bluetooth технологией, необходимо изу-
чить документацию на эти устройства или проконсуль-
тироваться с дилером. В некоторых странах могут быть 
ограничения на использование устройств с технологией 
Bluetooth. Проверьте их отсутствие у местной админи-
страции.

DLNA ®, логотип DLNA и DLNA CERTIFIED™ являются 
торговыми марками, сервисными марками или сертифи-
кационными марками Digital Living Network Alliance.»

PANDORA, логотип PANDORA, и Pandora символ яв-
ляются торговыми марками или зарегистрированными 
торговыми марками Pandora Media, Inc. Используется 
по разрешению.

Google Cast и логотип Google Cast являются торговыми 
марками Google inc.

Продукт с таким логотипом соответствтует стандартам 
на Hi-Res Audio определенным Japan Audio Society. Этот 
логотип используется по лицензии от Japan Audio Society.
Этот продукт защищен некоторыми правами на интел-
лектуальную собственность, которыми владеет Microsoft. 
Использование или распространение подобных техно-
логий за рамками этого продукта запрещено без наличия 
лицензии от Microsoft.

Windows и логотип Windows являются торговыми марка-
ми группы компаний Microsoft.

QR Code — это зарегистрированная торговая марка 
DENSO WAVE INCORPORATED.

«x.v.Color» — это торговая марка Sony Corporation.

DSD и логотип Direct Stream Digital это торговые марки 
Sony Corporation.

MPEG Layer-3 технология кодирования аудио лицензиро-
вана у Fraunhofer IIS and Thomson.

AccuEQ, Music Optimizer, RIHD и WRAT — это торговые 
марки Onkyo Corporation.

*�Все остальные торговые марки являются собственно-
стью соответствующих владельцев
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DISCLAIMER — ПИСЬМЕННЫЙ ОТКАЗ 
ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
С помощью этого устройства вы получаете возможность 
соединяться с другими сервисами или веб-сайтами, кото-
рые не находятся под контролем какой‑либо компании, 
которая бы конструировала, производила или дистри-
бьютировала эти устройства, или ее филиалов (affiliates, 
вместе называемых «Company»). Мы не имеем никакой 
возможности контролировать природу, содержание 
и доступность этих сервисов. Включений любых ссылок 
не означает обязательно рекомендацию или одобрение 
взглядов, выражаемых на них.

Вся информация, контент и сервисы доступные через 
это устройство принадлежат сторонним организациям 
и защищены копирайтом, патентами, торговыми марками 
и / или другими законами об интеллектуальной собствен-
ности, действующими в разных странах. Информация, 
контент и сервисы предоставляемые через это устрой-
ство предназначены только для вашего персонального 
некоммерческого использования. Любую информацию, 
контент и сервисы нельзя использовать любым спосо-
бом, кроме предварительно одобренного владельцем 
контента или сервис-провайдером.

Вы не имеете права модифицировать, копировать, 
повторно публиковать, переводить, эксплуатировать, 
создавать производные работы, закачивать, постить, пе-
редавать, продавать или распространять в любой мане-
ре любую информацию, контент или сервисы доступные 
через это устройство, без явно высказанного разреше-
ния соответствующего владельца авторского права, 
патента, торговой марки и / или другой интеллектуальной 
собственности, включая, без ограничений, владельца 
контента или сервис-провайдера.

КОНТЕНТ И СЕРВИСЫ, ДОСТУПНЫЕ ЧЕРЕЗ ЭТО 
УСТРОЙСТВО ПРЕДОСТАВЛЯЮТСЯ «КАК ЕСТЬ» («AS 
IS»).

КОМПАНИЯ НЕ ГАРАНТИРУЕТ ДОСТОВЕРНОСТЬ 
ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫХ ТАКИМ ОБРАЗОМ ИНФОРМА-
ЦИИ, КОНТЕНТА И СЕРВИСОВ, ВЫРАЖЕННОЙ ЯВНО 
ИЛИ ОПОСРЕДОВАННО, ДЛЯ ЛЮБЫХ ЦЕЛЕЙ.

КОМПАНИЯ ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ЛЮБЫХ ГАРАН-
ТИЙ, ВЫРАЖЕННОЙ ЯВНО ИЛИ ОПОСРЕДОВАННО, 
ВКЛЮЧАЯ, НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ, ГАРАНТИЯМИ 
НА НАЗВАНИЯ, НА ПОСТАВКИ БЕЗ НАРУШЕНИЯ ПРАВ 
НА ТОРГОВЛЮ, ИЛИ НА ПРИГОДНОСТЬ ДЛЯ КОНКРЕТ-
НЫХ ЦЕЛЕЙ.

Компания не дает никаких гарантий любого рода, вы-
раженных явно или подразумевающихся, относительно 
полноты, точности, надежности, законности, пригодности 
или доступности по отношению к информации, контенту 
или сервисам доступным через это устройство. Компания 
не несет ответственности, будь то в рамках контракта 
или договора, за любой прямой или косвенный, специ-
альный, случайный или последующий ущерб или любые 
другие ущербы, возникшие вследствие или в соединении 
с любой информацией, содержащейся в или полученной 
в результате использования любого контента или серви-
са вами или любыми сторонними организациями, даже 
если Company была предупреждена о возможности таких 
ущербов, Компания не несет отвественности по любым 
претензиям третьих сторон от пользователей этого 
устройства или любых сторонних организаций.

Ни при каких обстоятельствах Компания не несет отве-
ственности за любые перебои в доступности контента 
или сервисов.

Любые вопросы или запросы на сервисы, относящиеся 
к информации, контенту или сервисам, должны направ-
ляться прямо в адрес соответствующих владельцев 
контента или сервис-провайдеров.
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F1601-0

<U.S.A.>
18 Park Way, Upper Saddle River, N.J. 07458, U.S.A. 
For Dealer, Service, Order and all other Business Inquiries:
Tel: 201-785-2600  Fax: 201-785-2650   
http://www.us.onkyo.com/

<Germany>
Gutenbergstrasse 3, 82178 Puchheim, Germany
Tel: +49-8142-4401-0  Fax: +49-8142-4208-213
http://www.eu.onkyo.com/   
<UK>
Anteros Building, Odyssey Business Park, West End Road, South Ruislip, Middlesex, 
HA4 6QQ United Kingdom 
Tel: +44 (0)871-200-1996  Fax: +44 (0)871-200-1995   
<Hong Kong>
Unit 1033, 10/F, Star House, No 3, Salisbury Road, Tsim Sha Tsui Kowloon, Hong Kong. 
Tel: +852-2429-3118  Fax: +852-2428-9039 
http://www.hk.onkyo.com/ 
<PRC> 
302, Building 1, 20 North Chaling Rd., Xuhui District, Shanghai, China 200032,  
Tel: +86-21-52131366  Fax: +86-21-52130396 
http://www.cn.onkyo.com/ 
<Asia, Oceania, Middle East, Africa> 
Please contact an Onkyo distributor referring to Onkyo SUPPORT site. 
http://www.intl.onkyo.com/support/ 

The above-mentioned information is subject to change without prior notice.  
Visit the Onkyo web site for the latest update. 

For Product Support Team Only:
1-800-229-1687
http://www.us.onkyo.com/   

2-3-12 Yaesu, Chuo-ku, Tokyo 104-0028 JAPAN
http://www.onkyo.com/  

Корпорация О энд Пи
2-3-12, Яэсу, Чуо-ку, г. Токио, 104-0028, ЯПОНИЯ

SN 29402159
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2‑3‑12 Yaesu, Chuo-ku, Tokyo 104‑0028 JAPAN http://www.onkyo.com / 

<США>
18 Park Way, Upper Saddle River, N. J. 07458, U. S. A.
Для дилеров, обслуживания, заказа и всех остальных бизнес-запросов: Тел: 201‑785‑2600 Факс: 201‑785‑2650 
http://www.us.onkyo.com / 
For Product Support Team Only:
1‑800‑229‑1687
http://www.us.onkyo.com / 

<Германия>
Gutenbergstrasse 3, 82178 Puchheim, Germany
Тел: +49‑8142‑4401‑0 Факс: +49‑8142‑4208‑213 http://www.eu.onkyo.com / 

<Великобритания>
Anteros Building, Odyssey Business Park, West End Road, South Ruislip, Middlesex, HA4 6QQ Великобритания
Тел: +44 (0) 871‑200‑1996 Факс: +44 (0) 871‑200‑1995

<Гонг Конг>
Unit 1033, 10 / F, Star House, No 3, Salisbury Road, Tsim Sha Tsui Kowloon, Hong Kong.
Тел: +852‑2429‑3118 Факс: +852‑2428‑9039
http://www.hk.onkyo.com / 

<КНР>
302, Building 1, 20 North Chaling Rd., Xuhui District, Shanghai, China 200032,
Тел: +86‑21‑52131366 Факс: +86‑21‑52130396
http://www.cn.onkyo.com / 

<Азия, Океания, Ближний Восток, Африка>
Пожалуйста, обратитесь к дистрибьютору Onkyo из списка на Интернет-странице поддержки. 
http://www.intl.onkyo.com / support / 

Корпорация О энд Пи
2‑3–12, Яэсу, Чуо-ку, г. Токио, 104‑0028, ЯПОНИЯ

Страна изготовитель: МАЛАЙЗИЯ
Импортёр: ООО «СинергоИмпорт» 123060 Москва ул. Маршала Рыбалко, д. 2, корпус 6, помещение 617
Организация, принимающая претензии: ООО «АТ АУДИО» 127083, г. Москва, ул. 8 Марта, д. 1, стр. 12

Официальный сайт в России www.onkyo-rus.ru

Упомянутая выше информация изменяется без уведомления. За последним обновлением обращайтесь  
на Интернет-страницу Onkyo.

© Copyright 2016 Onkyo & Pioneer Corporation Japan. Все права сохранены.
SN 29402159

Месяц производства можно определить 
по серийному номеру.
8‑ое значение в серийном номере — год производства.
Значение года обнуляется каждые 10 лет.
(Например: цифра 0 означает год: 2010, 2000, 1990…. 
Цифра 4‑2014, 2004, 1994…)
9‑ое значение в серийном номере — месяц производ-
ства.
Цифры 1‑9 означают месяцы: январь — сентябрь. Буквы 
X, Y, Z означают — октябрь, ноябрь, декабрь, соответ-
ственно.
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